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КУРСИ ВАЛЮТ/БАНКІВСЬКІ МЕТАЛИ  встановлені Національним банком України з 13 жовтня 2011 року

за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

МИКОЛА ПРИСЯЖНЮК:   
«В Україні

господарства з
виробництва

екологічно
безпечних продуктів

повинні бути 
в кожному регіоні».

Міністр аграрної політики та продовольства 
про стимулювання державою розвитку органічного
сільгоспвиробництва
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ЦИТАТА ДНЯ

Уряд, чорнобильці й афганці
знайшли спільну мову. 
Спірний законопроект, прийнятий
парламентом у першому читанні,
відкликаний на доопрацювання

ПОЗИЦІЯ
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Україна 
під захистом Богородиці

ТРАДИЦІЇ. Сьогодні, 14 жовтня — свято Третьої Пречистої,
яке наш народ шанує особливо
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ЦИФРА ДНЯ

Демократія залежить
від соціальної єдності 

РАДА ЄВРОПИ. Запроваджувані в Україні системні реформи
сприяють посиленню демократії та соціальної єдності. На цьому
наголосив міністр закордонних справ Костянтин Грищенко на
відкритті форуму Ради Європи «За майбутнє демократії» у місті
Лімасол (Республіка Кіпр). 

«Ці реформи мають на меті соціальні та економічні зміни і, як
наслідок, посилять демократичну систему в нашій країні та під-
вищать соціальну єдність в українському суспільстві», — цитує
слова міністра прес-служба МЗС. 

На переконання очільника відомства, ідея взаємозалежності
демократії та соціальної єдності завжди була основною для Ради
Європи. «Ми не можемо заперечувати зв’язок між соціальною
єдністю і демократією, оскільки жодна соціально незахищена
людина не може користуватися належним чином своїми демо-
кратичними правами. Тому соціальна єдність є необхідною умо-
вою для досягнення таких фундаментальних цілей Ради Європи,
як розвиток демократії, захист прав людини та верховенство
права», — констатував головний український дипломат. 

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження 
Президента, постанови уряду, адже більшість 
із цих документів набирають чинності саме 
з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів
відповідають авторитетні  
спеціалісти: урядовці, 
юристи, учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Пільговий передплатний 
індекс 40227

Передплатний
індекс 61035

на 1 місяць . . . . . . . 12 грн . . . . . . . . . . . . . 30 грн
на 3 місяці . . . . . . . . 36 грн . . . . . . . . . . . . . 90 грн
на півроку . . . . . . 72 грн . . . . . . . . . . . 180 грн
на рік . . . . . . . . . . . 144 грн . . . . . . . . . . . 360 грн

57 млрд грн 
ПДВ спрямовано платниками з початку

цього року до держбюджету 

З якого віку можна керувати
мопедом та велосипедом?
Яких вимог слід
дотримуватись водіям 
цих транспортних засобів?

АКТУАЛЬНО
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Правова допомога
стає безкоштовною

КОНСУЛЬТАЦІЇ. Громадські приймальні при управліннях юс-
тиції розпочали надання безоплатної первинної правової допо-
моги всім громадянам України. Відповідний наказ на виконання
Закону «Про безоплатну правову допомогу» підписав міністр
юстиції Олександр Лавринович. Нині по всій Україні створено
733 такі приймальні. 

Олександр Лавринович також повідомив, що при місцевих
держадміністраціях, центрах соціальних служб для сім’ї, дітей
та молоді, виконавчих органах районних та міських рад діє 916
громадських приймалень з надання безоплатної правової до-
помоги та 1761 виїзний консультаційний пункт для надання пра-
вової допомоги громадянам віддалених районів сільської міс-
цевості.

Безоплатна первинна правова допомога включає такі види
послуг: надання правової інформації; надання консультацій і
роз’яснень з правових питань; складання  заяв, скарг та інших
документів правового характеру (крім документів процесуаль-
ного характеру); надання допомоги в забезпеченні доступу
особи до вторинної правової допомоги та медіації, повідомляє
прес-служба профільного міністерства. 

Органи, при яких створено громадську приймальню, в разі
письмового звернення осіб про надання будь-якого з видів пра-
вових послуг, що віднесені до їх повноважень, зобов’язані на-
дати такі послуги протягом 30 календарних днів з дня надход-
ження звернення.

Якщо у зверненні особи міститься лише прохання про на-
дання правової інформації, вона надається не пізніше 15-ден-
ного терміну з дня отримання звернення.

Майстерність плекає
патріотизм 

ВІНШУВАННЯ. Перемогу Національної збірної України з боксу
на Чемпіонаті світу — 2011 високо оцінив Президент Віктор Яну-
кович, який зустрівся з чемпіонами і призерами першості. Окрім
світової спортивної слави, українські боксери отримали ще й лі-
цензії на участь в Олімпіаді — 2012 року в Лондоні. 

Віктор Янукович привітав переможців і призерів Чемпіонату
світу 2011 року з боксу та вручив спортсменам державні наго-
роди.

«Отримати перше місце на цих змаганнях — те, про що мріяли
традиційно сильні команди: Росії, Куби, США. Те, що наша країна
цього досягла є, безумовно, героїчним вчинком. Це гордість для
кожного українця», — заявив Президент. Боксери показали не
тільки свою майстерність і характер, а й любов до рідної землі,
тому подібні досягнення важливі у справі виховання патріотизму
молоді.

Спортсмени подарували главі держави боксерські рукавиці, а
також символічну кришталеву вазу, повідомляє прес-служба Пре-
зидента. 

Віктор Янукович наголошує на необхідності належного фінан-
сування підготовки до літніх Олімпійських ігор 2012 року в Лон-
доні. «На наступний рік розрахункова сума фінансування підго-
товки до Олімпійських ігор становить близько 420 мільйонів гри-
вень. Із них виділено, умовно кажучи, половину. Ми не повинні
все відкладати на останні дні», — наголосив глава держави, звер-
таючись до присутнього на зустрічі першого віце-прем’єр-міністра
Андрія Клюєва.

«Економити на цьому ми не повинні. Тому що олімпійські бази і
надалі слугуватимуть нашим спортсменам», — додав Президент.

Іпотека 
знову надає ресурс  

КРЕДИТУВАННЯ. Враховуючи брак довгострокового деше-
вого ресурсу на ринку іпотечного кредитування та збільшення
кількості заявок від банків-партнерів, Державна іпотечна уста-
нова починаючи з ІІІ кварталу 2011 року відновила активні опе-
рації з надання фінансового ресурсу банкам для видачі кредитів
громадянам на пільгових умовах. Про це на брифінгу в Будинку
уряду повідомив голова правління ДІУ Віктор Миргородський. 

Придбати окреме житло громадяни можуть не лише в об’єк-
тах,  завершення будівництва яких здійснюється за
підтримки ДІУ, а й в інших будинках, уже введених в експлуа-
тацію.

ДІУ не видає іпотечний кредит, а створює належні умови для
27 банків-партнерів і контролює реалізацію програми. Фінансо-
вий ресурс банкам надається за ставкою 11% річних, а насе-
лення рекомендується кредитувати за ставкою не вище 15%
річних у гривнях строком від 5 до 30 років.

За державної підтримки ДІУ придбала в банків-партнерів
понад 120 іпотечних кредитів на суму близько 60 млн грн, пові-
домляє департамент інформації та комунікацій з громадськістю
Секретаріату Кабміну.

До кінця 2011 року ця структура готова спрямувати до 500
млн грн на надання пільгових іпотечних кредитів. У 2012 році
цей показник планується збільшити до 2,8 млрд грн. «Нині
умови надання іпотечних кредитів за програмою ДІУ — най-
кращі, які є на ринку іпотеки», — наголосив Віктор Миргород-
ський, уточнивши: до кінця цього року планують викупити 1,5
тис. кредитів, в наступному — до 8 тис., а до 2015 року —
близько 20-25 тис.
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РЕГІОН. Робоча поїздка
Президента Віктора Януковича
на Хмельниччину розпочалася
у селищі Гуменці Кам’янець-
Подільського району. Там
глава держави взяв участь у
введенні в експлуатацію нових
виробничих потужностей на
ВАТ «Подільський цемент».

Йдеться про нову техноло-
гічну лінію виробництва це-
менту потужністю близько
трьох мільйонів тонн на рік. Су-
часне обладнання дає змогу
підприємству перейти з «мок-
рого» способу виробництва це-
менту на «сухий» та забезпе-
чити очищення викидів на

99,9%. «Суха піч», окрім того,
за своєю потужністю замінить
п’ять нині діючих.

Майже вдвічі зменшиться
використання палива, стане
нижчою собівартість, зросте
конкурентоспроможність про-
дукції, а також поліпшаться
умови праці робітників заводу.
До європейських стандартів
скоротяться й обсяги викидів в
атмосферу пилу і шкідливих
газів, повідомляє прес-служба
Президента. 

Віктор Янукович перекона-
ний, що розвиток таких підпри-
ємств, як ВАТ «Подільський це-
мент» напряму залежить від

стану справ у будівельній га-
лузі. Глава держави зокрема
зазначив, що у цьому році си-
туація в будівельній галузі по-
ліпшується — зростання показ-
ників сягнуло близько 14%.
«Все залежить від того, на-
скільки стабільним буде попит
на вашу продукцію і як він зрос-
татиме», — вважає Президент.

Обсяги ж виробництва про-
дукції заводу мають потенціал
для подальшого зростання. З
цього випливають і соціальні
виплати, і розвиток виробниц-
тва, — сказав Віктор Янукович.
— Якщо такі підприємства по-
чинають розвиватися, це озна-

чає, що в нашій країні є рух
вперед».

Спілкуючись із трудовим ко-
лективом підприємства, Прези-
дент заявив, що в Україні має
зростати кількість представни-
ків середнього класу. Він
вкотре наголосив, що голов-
ною метою української влади є
подолання бідності. Віктор Яну-
кович нагадав, що вже сьогодні
в Україні знижується рівень
безробіття та покращується си-
туація в економіці. Президент
також переконаний, що дер-
жава має переглянути меха-
нізм соціальних виплат, ос-
кільки чинний «робить людей

залежними від держави, при-
нижує їх». 

Віктор Янукович також звер-
нув увагу на актуальність збіль-
шення пенсій та мінімальної за-
робітної плати: «Дуже важливо,
щоб пенсія, мінімальна за-
рплата були такими, щоб до-
зволяли людям гідно жити».

Побував глава держави і в
Національному історико-архі-
тектурному заповіднику
«Кам’янець» (Стара фортеця).
«Нам треба зробити ревізію (ін-
вентаризацію) пам’яток історії,
розробити відповідний план. Це
наш обов’язок перед майбут-
німи поколіннями. Це наша іс-

торія, яку треба берегти», —
підкреслив Віктор Янукович.
При цьому він назвав невда-
лою реставрацію, проведену
кілька років тому у заповіднику.
«Це треба врахувати фахівцям.
У цілому реставрацією повинні
займатися професіонали, які
мають відповідний досвід», —
резюмував Президент.

Потому у Кам’янці-Поділь-
ському під головуванням Вік-
тора Януковича відбулася на-
рада з адміністративно-госпо-
дарським активом Хмельниць-
кої області, де обговорено пріо-
ритети та стратегію соціально-
економічного розвитку регіону.

Середній клас визначає успішність реформ

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’ єр»

Будівництво терміналу
«D» ДП «Міжнародний

аеропорт «Бориспіль» завер-
шиться 20 грудня 2011 року.
Про це повідомив під час те-
матичної наради Прем’єр-мі-
ністр Микола Азаров.
Власне, з цієї дати розпоч-
нуться пусконалагоджу-
вальні роботи, щоб уже 25 бе-
резня 2012 року звідти виле-
тів перший рейс, а згодом
розпочався процес переве-
дення до терміналу авіаком-
паній. У цьому контексті
глава уряду підкреслив: усі

питання щодо його зведення
буде вирішено протягом мі-
сяця, пообіцявши, що цей
об’єкт зокрема та аеропорт у
цілому стане зручнішим, пе-
редовсім, для пасажирів.

Прем’єр не має сумніву й у
тому, що термінал запрацює
до Євро-2012 на повну по-
тужність. «Це буде сучасний,
справді європейський термі-
нал, а Україна ще на крок на-
близиться до європейського
рівня життя», — сказав він,
прирівнюючи «бориспіль-
ські» масштаби до проекту
НСК «Олімпійський».

На нараді також виступив
віце-прем’єр-міністр — мі-

ністр інфраструктури Борис
Колесніков. За його словами,
термінал «D» буде найбіль-
шим в Україні, бо розташо-
ваний на площі 107 тис.
квадратних метрів. Тут про-
водитиметься реєстрація на
90 рейсів і буде встановлено
по 60 кабінок для митного та
паспортного контролів. Це
дасть змогу уникнути неба-
жаних черг. «Телескопічні
трапи доправлять пасажи-
рів майже на всі рейси без-
посередньо на борт повітря-
ного судна, що виключає не-
обхідність роботи авто-
транспорту», — зазначив
урядовець, додавши, що

вперше в Україні пасажир-
ський термінал буде облад-
нано системою травелато-
рів, і за своїми якісними ха-
рактеристиками він не від-
різнятиметься від найсучас-
ніших аеропортів світу.

Тут також створювати-
муть належні умови для пе-
ребування та обслугову-
вання пасажирів з обмеже-
ними можливостями (перед-
бачено пандуси та спеці-
альні ліфти). А для VIP-клі-
єнтів у галереї на першому і
другому поверхах стоятиме
термінал з окремим під’їз-
дом і паркувальними міс-
цями.

Окрім цього, терміналь-
ний комплекс «D» осна-
щено 11-ма стаціонарними
аеромостами з автоматизо-
ваною системою посадки й
висадки, завдяки чому
можна буде приймати по
шість великих та п’ять се-
редніх літаків. А прибирати
та паркувати до 25 літаків
коду «C» планується на но-
вому пероні площею 183
000 кв. м, оснащеному сис-
темою централізованої за-
правки з орієнтовною
швидкістю дві тонни на
хвилину.

Розповів віце-прем’єр і
про систему обробки ба-

гажу з пропускною здат-
ністю 3 тис. валіз на годину.
Вона передбачає п’ять рів-
нів контролю авіаційної
безпеки. Система має по-
вний рівень автоматизації,
тож повністю виключає
вплив людського чинника.

Окремо Борис Колесніков
сказав про втішну перспек-
тиву: термінальний ком-
плекс «D» аеропорту «Бо-
риспіль» дасть змогу в рази
збільшити конкурентос-
проможність головних по-
вітряних воріт країни, роз-
ширивши можливості на
ринку внутрішніх та між-
народних авіаперевезень.

Такий вигляд має нині комплекс, якому пророчать найбільший в Україні масштаб. Зараз готовність об’єкта становить 65 — 70%.

На крок ближче до «повітряної» Європи
ОБ’ЄКТ. Перший літак здійме крила над Бориспільським терміналом «D» 
у березні 2012 року
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Сучасні технології
працюють на Слобожанщині
ПАРТНЕРСТВО. Харківські підприємства підписали низку угод
про співпрацю зі словенськими компаніями

ПРОШУ СЛОВА!

Гра для
кондуктора 
із «зайцями»

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

— Бабусю, дай купійку! — трирічне хлоп’я аж підскакувало на
сидінні тролейбуса.

— Треба, внучку, говорити копійку, — лагідно поправила його
жінка. — І нащо вона тобі?

— Ні, купійку! — викликаючи усмішки пасажирів, уперто від-
стоював свою правоту малюк. — Я хочу купійку, щоб купити
квиток!

— Ой, дитятку, нас з тобою поки що задарма возять… — роз-
губилася бабуся. — От виростеш, підеш у школу…

— А як же ми фен без квитка виграємо?! — наполягав хлопчик.
— Мама сказала, що їй для повного щастя не вистачає фена з
насадками і кошеняти, яке мені хоче подарувати мій друг Бог-
дан…

Пасажири веселилися. Дідусь із сусіднього сидіння, посміюю-
чись,  намагався з’ясувати подробиці із феном, бо з кошеням і так
усе було ясно.

—Так то ж за місячними проїзними буде розіграш цінних пода-
рунків! — дзвінко повідомили дві школярки. — Одноразові не під-
ходять!

Хлоп’я насупило брівки.
Дуже хотілося послухати ту розмову далі, та треба було вже

виходити.
«Отже, тролейбусне управління знову грається з пасажирами»,

— подивилася вслід «рогатику», який повіз далі кумедного малю-
ка і його бабусю. Це ми вже проходили. Щоправда, тоді у розігра-
ші брали участь усі квитки — й одноразові, й проїзні. Галасу було!
Хтось назбирав цілий пакет талонів і нічого не виграв, а хтось під-
няв недбало кинутий папірець на зупинці і пощастило — виграв
праску. Результати розіграшу публікували в місцевій пресі, та
багато призів не знаходили своїх власників, котрі так необачно
викинули «щасливі» квитки…

Схоже, особливого ефекту той захід не мав: метод «якщо не
можеш переконати — підкупи» на «зайців» не вплинув. У тролей-
бусах познімали компостери, посадили кондукторів. Ось це вже
спрацювало і дало прибуток — попри те, що серйозним жіночкам
у синіх жилетках платили заробітну плату.

Удома зайшла на сайт міської ради: так і є, «розіграші проводи-
тимуться кожного останнього четверга місяця. На глядачів чека-
ють виступи творчих колективів міста. Наприкінці року розігрува-
тиметься суперприз».

Що тут скажеш: не від доброго життя вдається важливе для
жителів міста підприємство до розіграшів призів із піснями й тан-
цями. Реалії такі, що хоч гопки скачи, але мільйонних збитків цим
не подолаєш. І на 80% зношений рухомий склад (середній вік тро-
лейбусів становить майже 17 років!) хтозна за які статки поновлю-
вати. Знову ж таки «вічні» болючі мозолі пільгових перевезень…

У тролейбусному управлінні підрахували, що місячні проїзні
приносять лише 6% від загальної суми прибутків. Це тоді, коли в
місті повно учнів, студентів та інших громадян, які щодня діста-
ються до місця навчання і роботи. Ось і вирішили заохотити їх
купувати проїзні. А раптом спрацює… Хоч пасажири більше за
подарунки воліли б мати комфортний проїзд у новому, не
обшарпаному транспорті. Але це з відомих причин поки що на
грані фантастики.

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Пікантність і  без того
непростої ситуації

полягає ще й у тому, що
наразі Україна головує в
Комітеті міністрів Ради
Європи. Проте якщо досі
Києву вдавалося викорис-
товувати своєрідний іму-
нітет та вплив країни-
голови КМ, щоб стримува-
ти хвилю критики з боку
держав РЄ, поки тривав
розгляд справи Юлії
Тимошенко у суді, то
після проголошення виро-

ку це стало надзвичайно
важко. 

Після спільного обгово-
рення позицій держав-
членів РЄ щодо ситуації в
Україні, які оприлюднили
присутні на засіданні
посли, була зроблена
заява Комітету міністрів.
У ній Рада Європи висло-
вила серйозну стурбова-
ність з приводу вироку
Юлії Тимошенко у вигляді
семирічного ув’язнення,
назвавши його вибірковим
та політично вмотивова-
ним правосуддям.  Комітет
міністрів звернувся з про-

ханням до Генсека РЄ
Турбйорна Ягланда донес-
ти цю стурбованість до
уваги української влади і
особливо наголосити на
тому, що для України
дуже важливо мати неза-
лежну судову систему.

Постійний Представник
нашої держави при РЄ
Микола Точицький вва-
жає, що подібними заява-
ми РЄ втручається у внут-
рішньополітичні справи
України і таким чином
тисне на правосуддя. В
коментарі «УК» дипломат
розповів, що звернув

увагу учасників засідання
КМ на те, що судовий про-
цес у справі Юлії Тимо-
шенко остаточно ще не
завершено, а Верховна
Рада незабаром збираєть-
ся внести відповідні
поправки до Кримінально-
го кодексу. «На засіданні
КМ я запевнив своїх
колег, що Україна зали-
шається відданою демо-
кратичним цінностям і
дотримуватиметься всіх
зобов’язань, які вона
взяла, вступивши до РЄ»,
— сказав Микола Точиць-
кий.

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

Ук р а ї н с ь к о - с л о в е н -
ський бізнес-форум,

що пройшов у Харкові за
участі Президента Рес-
публіки Словенія Даніла
Тюрка та ділових кіл двох
країн, відкрив для Харків-
ської області нові сторінки
в багаторічних партнер-
ських відносинах. Тож не
дивно, чому словенський
лідер побував у першій
столиці.  

Зокрема угоди про спів-
працю з двома словенськи-
ми компаніями  уклало
ВАТ «Турбоатом». Як роз-
повів його генеральний
директор Віктор Суботін,
підприємство має довгос-
трокові зв’язки зі Словені-
єю. За останні три роки
виконано низку контрактів
із словенською компанією
«Litostroj», за якими «Тур-
боатом» купує в Словенії
великогабаритне литво
для гідротурбін. Загальний
обсяг постачань «Litostroj»
на «Турбоатом» за цей час
становив понад 600 т на
суму 14 млн євро.

За словами Віктора
Суботіна, в рамках  угоди,
підписаної на нинішньому
бізнес-форумі, планується
укладення контрактів на
чергові замовлення з виго-
товлення заготовок для
турбін, робочих коліс і
лопатей гідротурбін
об’ємом понад 1100 т на 20
млн євро.

Ще одну угоду «Турбо-
атом» підписав з фірмою
«RIKO d.o.o», яка працює з
підприємством як інжині-
рингова компанія і забез-
печує в рамках модерніза-
ції заводу постачання
сучасного устаткування.
Два роки тому «Турбо-
атом» модернізував
ливарний цех, і словенська
компанія поставила під-
приємству термічні печі.
Також очікується поста-
чання устаткування для

модернізації ковальського
виробництва, розпочатого
підприємством. Для цього
буде поставлено термічні
печі та печі в ливарний
цех.

Обидві європейські ком-
панії, як зазначив генди-

ректор «Турбоатома», кон-
курентоздатні, з ними
можна конструктивно
спілкуватися: «У нас
довгострокова співпраця з
цими організаціями, і ми
сподіваємося на її продов-
ження».

Під час бізнес-форуму
на  поставку зі Словенії
хлібопекарського облад-
нання уклав аж три кон-
тракти Кулиничівський
хлібозавод, який відвідав
Президент Словенії Даніл
Тюрк. Він взяв участь у

церемонії закладення
нового логістичного центру
підприємства.  Даніл Тюрк
разом з головою Харків-
ської облдержадміністра-
ції Михайлом Добкіним та
генеральним директором
хлібокомбінату Володими-

ром Мисиком підписали
символічну Хартію, яку
заклали в «капсулу часу» і
залили у фундамент май-
бутнього логістичного цен-
тру. Після цього Прези-
дент Словенії ознайомився
з потужностями підприєм-
ства.

«Нинішній візит на
Кулиничівський хлібоза-
вод глибоко символічний,
тому що хліб — це основа
цивілізації, той продукт,
без якого людство не може
існувати, — зазначив

Даніл Тюрк. — Сьогодні ми
свідки результатів спів-
праці, дружби і бізнес-пар-
тнерства між українським
і словенським народами.
Закладка нового логістич-
ного центру — це демон-
страція того, чого можна
досягти в цій галузі».

Глава Республіки Сло-
венія назвав три складові,
завдяки яким робота хлі-
бокомбінату високоефек-
тивна: глибокі традиції,
сучасні технології і
натхненна творчість. За
його словами, у Словенії
поважають українські
традиції, а сучасні техно-
логії дадуть змогу цим
традиціям розвинутися.
Також глава Словенії ска-
зав, що в ході огляду під-
приємства бачив наяву
шедеври творчості та
якості роботи, яку викону-
ють працівники підприєм-
ства. Як зазначив Даніл
Тюрк, він радий тому, що з
приходом нових техноло-
гій українські традиції
буде продовжено на якісно
новому рівні. 

Стурбованість чи втручання?
РАДА ЄВРОПИ. Останнє засідання Комітету міністрів РЄ 
не обійшло своєю увагою українське питання та справу 
Юлії Тимошенко

Скільки коштує 
врятувати капрала 

Оксана ГОЛОВКО, «Урядовий кур’єр»

РОЗМІННА МОНЕТА. Якщо у відомому фільмі Спілберга «Вря-
тувати рядового Раяна» заради спасіння єдиного сина місіс Раян
гине цілий підрозділ американської армії, у цій історії свобода
одного ізраїльського вояка залежить від долі незрівнянно більшої
кількості людей. Ізраїльського військовослужбовця Гілада Шалі-
та, викраденого палестинськими бойовиками на кордоні з секто-
ром Газа в червні 2006 року, незабаром таки обміняють на тисячу
двадцять сім палестинських ув’язнених.

Історія набула широкого розголосу не лише в ЗМІ, у багатомов-
ній інтернет-енциклопедії — Вікіпедії навіть є сторінка, присвяче-
на захопленому в полон капралові ізраїльської армії. До речі,
вимогу звільнити за нього кілька сотень полонених палестинців
ісламський рух опору ХАМАС висунув уже наступного дня. Однак
Ізраїль відмовився виконати запропоноване і почав в червні 2006
р. операцію з пошуку та визволення капрала, що призвело до
значних людських жертв. Незважаючи на це, спроби визволити
військового з палестинського полону були безуспішними, як і
намагання тиснути через дипломатичні канали — довелося знову
домовлятися. Зокрема у 2009 році за відео, яке підтвердило, що
Шаліт живий, з ізраїльської в’язниці вже відпустили кільканадця-
тьох палестинок. 

Нинішню угоду, досягнуту за єгипетського посередництва,
лідер ХАМАСу Халед Машаль назвав національним досягненням,
повідомив супутниковий телеканал «Аль Арабія». Як очікується,
обмін відбудеться на початку листопада. І канцелярія прем’єр-
міністра Ізраїлю Біньяміна Нетаньяху це підтвердила, наголосив-
ши, що угоду укладено в тому числі на тлі ескалації напруженості
на Близькому Сході.
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«Турбоатом» активно шукає і, головне, знаходить надійних закордонних партнерів

З приходом нових технологій українські
традиції буде продовжено на якісно 
новому рівні.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Уряд, чорнобильці й афганці
знайшли спільну мову. Що далі?
Позиція. Спірний законопроект, прийнятий парламентом 
у першому читанні, відкликаний на доопрацювання

Віктор СЛЬОЗКО 
для «Урядового кур’єра»

Після акцій протесту
проти розгляду Вер-

ховною Радою законопро-
екту про скасування соці-
альних виплат певним ка-
тегоріям громадян і пере-
говорів влади й громад-
ських організацій
Прем’єр-міністр України
Микола Азаров підписав із
«Українським союзом ве-
теранів Афганістану» і
«Союзом Чорнобиль Ук-
раїни» меморандуми про
взаємодію й співробітниц-
тво. А законопроект, при-
йнятий парламентом в
першому читанні, який
збурив хвилю протестів,
відкликаний на доопрацю-
вання. 

«Для нас і для Прези-
дента України соціальний
захист ветеранів — це
святе, і всі наші можли-
вості ми завжди будемо
використовувати для під-
тримки ветеранів», —
підкреслив після церемо-
нії підписання глава
уряду. 

У свою чергу голова
спілки ветеранів Афганіс-
тану Сергій Червонопи-
ський зазначив: «Ми ве-
демо зараз з урядом кон-
структивний діалог, ми
знайшли спільну мову». А
голова «Союзу Чорнобиль
України» Юрій Андрєєв
підкреслив: «Ми гаран-
туємо відсутність пікетів і
акцій протесту, але за
умови, що положення ме-
морандуму будуть вико-
нуватися».

Чорнобильці: 
не лише 
збереження, 
а й посилення
соціальних 
гарантій 

Зокрема, у відповідному
меморандумі Кабміном за-
плановано з наступного
року поліпшити компл-
ексне медико-санітарне
забезпечення та лікування
громадян, які постраждали
внаслідок Чорнобильської
катастрофи на 85 % (з 11,5
млн грн до 21,3 млн). Інва-
лідам — ліквідаторам ава-
рії на ЧАЕС підвищити

розмір пенсії на 25 % і виді-
лити додатково 155,5 млн
грн на засоби реабілітації.

Чорнобильцям будуть
поетапно осучаснювати
виплати (з урахуванням,
скажімо, інфляції), а
також на 13,6 % (з 44 до 50
млн грн) збільшувати ви-
датки на забезпечення
житлом. 

З цього приводу Юрій
Андреєв підкреслив, що з
2005 року діалог з боку
влади був фактично при-
пинений і чорнобильців іг-
норували, а сьогодні уряд
почав конструктивну ро-
боту. 

Афганці: 
допомогли собі 
й ветеранам
ВОВ 

До 5 травня 2012 року
передбачається на 20 %
підвищити щорічну гро-
шову допомогу інвалідам
війни й учасникам бойо-
вих дій і на 43 % (на 155,5
млн грн) — видатки на за-
безпечення їх засобами
реабілітації.

Також, згідно з мемо-
рандумом, розмір пенсій
інвалідам в наступному
році збільшиться на 20 %
(у середньому з 2 589 грн
до 3 112 грн), членам
родин загиблих військо-
вослужбовців — на 30 %, а
щомісячне довічне утри-
мання членам родин по-
мерлих інвалідів Великої
Вітчизняної війни — на
23,5 %.

Як сказав голова союзу
афганців Сергій Червоно-
писький, «виконання ме-
морандуму ми будемо
чітко контролювати».

Консульта-
тивна рада

В тому числі й для кон-
трольних функцій створю-
ється обумовлена меморан-
думом з чорнобильцями
Консультативна рада. Хоча
головне її завдання — «оп-
рацювання пропозицій сто-
совно удосконалення зако-
нодавства» та «розгляд пи-
тань щодо визначення дже-
рел додаткових надход-
жень до бюджетів усіх рів-
нів та бюджету Пенсійного
фонду України».

До Ради увійдуть пред-
ставники центральних ор-
ганів виконавчої влади та
всеукраїнських і регіо-
нальних громадських ор-
ганізацій громадян, які по-
страждали внаслідок Чор-
нобильської катастрофи.

«Для чого ми створюємо
Консультативну раду? —
зазначив Прем’єр-міністр
Микола Азаров. — Для об-
говорення спільних пози-
цій, для вирішення про-
блем. Ви повинні бути
впевнені, що двері уряду
відкриті для ваших пропо-
зицій».

Він також зауважив, що
з перших днів роботи ни-
нішній Кабмін приділяє
надзвичайно велику увагу
вирішенню соціальних пи-
тань. В першу чергу —
пільгових категорій грома-
дян. «Навіть в умовах роз-
рухи 2010 року ми
знайшли можливості від-
новити «заморожені» два
роки до цього соціальні ви-
плати і почали підвищення
соціальних стандартів», —
нагадав глава Кабінету
Міністрів, підкресливши,
що надалі соціальні стан-
дарти будуть постійно під-
вищуватися відповідно до
розвитку економіки.

Далі — 
пліч-о-пліч 

Чорнобильці взяли на
себе зобов’язання прово-
дити моніторинг пропози-
цій, що подаються по-
страждалими внаслідок
аварії на ЧАЕС громадя-
нами, та своєчасно вносити
їх на розгляд Консульта-
тивної ради для підготовки
проектів відповідних рі-
шень. 

Меморандуми після під-
писання набули чинності й
будуть діяти протягом
п’яти років. Обумовлено
також, що сторони за вза-
ємною домовленістю мо-
жуть вносити до цих доку-
ментів зміни, а у випадку,
коли жодна із сторін не по-
відомила про намір розір-
вати меморандум, його дія
продовжується на один
рік. 

Зараз, з одного боку,
громадські організації на-
лаштовані суворо слідку-
вати за дотриманням вла-
дою обіцянок. Із часом їм

прийдеться перенести
увагу на те, щоб виділена
державою допомога дохо-
дила до адресатів вчасно,
без порушень чи зловжи-
вань. 

Кабмін зі свого боку за-
програмований на суворе
виконання усіх пунктів
меморандумів. Не виклю-
чено, що прийдеться вно-
сити зміни в проект бюд-
жету-2012 інші фінансові
плани на майбутній рік. Як
повідомив віце-прем’єр-
міністр Сергій Тігіпко,
уряд також «провів роботу
серед народних депутатів»
і є гарантія, що та частина
спірного законопроекту,
яка викликала збурення в
громаді пільговиків, буде
вилучена з кінцевого варі-
анту документу. 

На практиці ми поба-
чили приклад, як активна
частина суспільства й
влада продемонстрували
здатність іти на компроміс,
результат якого — гро-
мадський спокій. А головне
— в результаті цивілізова-
ного діалогу вдалося сто-
відсотково нівелювати всі
проблемні питання, що
спровокували конфлікт.
Відтак сторони поверну-
лись, кожна до своєї, кон-
структивної роботи.

Як приклад
Як відомо, в Америці

сьогодні проходить акція
протесту «Захопи Уолл-
стріт», спрямована проти
дій фінансистів у час еко-
номічної кризи. Один з ве-
теранів армії США, мор-
ський піхотинець, приєд-
нався до протестуючих й
закликав інших ветеранів
підтримати його. «Я не
воював за Уолл-стріт. Я
воював за Америку», —
мотивував він свій вибір. 

Ліквідатори аварії на
ЧАЕС, всі постраждалі від
Чорнобильської катас-
трофи, а також наші спів-
громадяни — ветерани
бойових дій — всі вони бо-
ролись за Україну. І сьо-
годні держава можливос-
тями свого уряду гарантує
цій категорії громадян свій
захист та допомогу. А далі,
як сказав Микола Азаров,
вони тільки підвищувати-
муться у відповідності із
ростом вітчизняного еко-
номічного потенціалу. 

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про ратифікацію Гарантійної угоди 
(Проект з енергоефективності) між Україною

та Міжнародним банком реконструкції 
та розвитку 

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Гарантійну угоду (Проект з енергоефективності) між Україною та Між-

народним банком реконструкції та розвитку, підписану 10 червня 2011 року
в м. Києві, яка набирає чинності для України з дати направлення Міжна-
родним банком реконструкції та розвитку повідомлення про прийняття ним
доказів щодо виконання Україною умов набрання чинності Гарантійною уго-
дою, ратифікувати.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
4 жовтня 2011 року
№ 3812-VI

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 жовтня 2011 р. № 940-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 
Державному управлінню справами 

на 2011 рік 
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити в межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Державному управлінню справами на 2011 рік у загальному фонді держав-
ного бюджету, перерозподіл видатків розвитку в сумі 26 348,1 тис. гривень
шляхом:

1) зменшення обсягу видатків за програмами:
0301010 «Організаційне, інформаційно-аналітичне та матеріально-технічне

забезпечення діяльності Президента України» на 15 348,1 тис. гривень;
0301890 «Будівництво Реабілітаційного центру на базі Державного під-

приємства «Санаторій «Конча-Заспа» на 11 000 тис. гривень;
2) збільшення обсягу видатків за програмами:
0301060 «Фінансова підтримка санаторно-курортних закладів Державного

управління справами» на 4 200 тис. гривень;
0301140 «Збереження природно-заповідного фонду в національних при-

родних парках, заповідниках та забезпечення утримання резиденції» на 6 800
тис. гривень;

0301190 «Поліклінічно-амбулаторне обслуговування, діагностика та ліку-
вання народних депутатів України та керівного складу органів державної
влади» на 5 348,1 тис. гривень;

0301880 «Капітальний ремонт будівель Державного підприємства «Сана-
торій «Південний» на 10 000 тис. гривень.

2. Міністерству фінансів внести після погодження в установленому по-
рядку Державним управлінням справами перерозподілу видатків державного
бюджету, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Вер-
ховної Ради України з питань бюджету відповідні зміни до розпису держав-
ного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 жовтня 2011 р. № 941-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 
Міністерству  надзвичайних ситуацій 

на 2011 рік 
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству надзвичайних ситуацій на 2011 рік у загальному фонді дер-
жавного бюджету, перерозподіл видатків споживання у сумі 10 249,8 тис.
гривень (на оплату праці — 7 776,8 тис. гривень, комунальні послуги —
43,2 тис. гривень) шляхом зменшення їх обсягу за програмою 3201280 «За-
безпечення діяльності сил цивільного захисту» та збільшення їх обсягу за
програмою 3209020 «Забезпечення діяльності підрозділів техногенної без-
пеки» на суму — 10 249,8 тис. гривень (на оплату праці — 7 776,8 тис. гри-
вень, комунальні послуги — 43,2 тис. гривень).

2. Забезпечити:
Міністерству надзвичайних ситуацій — погодження перерозподілу ви-

датків, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Вер-
ховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після погодження зазначеного пере-
розподілу відповідних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 жовтня 2011 р. № 948-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Генеральній прокуратурі України на 2011 рік 
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Генеральній прокуратурі України на 2011 рік у загальному фонді держав-
ного бюджету, перерозподіл видатків державного бюджету шляхом:

зменшення обсягу видатків споживання за програмою 0901010 «Нагляд
органів прокуратури за додержанням законів та представницькі функції в
суді» на суму 20 000 тис. гривень;

збільшення обсягу видатків розвитку за програмою 0901010 «Нагляд
органів прокуратури за додержанням законів та представницькі функції в
суді» на суму 20 000 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Генеральній прокуратурі України — погодження перерозподілу видатків

державного бюджету, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з
Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відпо-
відних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУМЕНТИ

Меморандум з афганцями: конструктивну роботу розпочато
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У бомби в заручниках
СПЕЦОПЕРАЦІЯ. У Сарнах на Рівненщині успішно знешкоджено 
250-кілограмову німецьку бомбу, яка три доби тримала в напрузі 
100-тисячний район 

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

12жовтня вже на під’їз-
ді до Сарн зустрічаю

пости ДАІ. У місті вони —
на кожному перехресті:
блокують під’їзди до рай-
онної державної адмініс-
трації, яка сусідить із при-
ватним житловим секто-
ром. Саме він прикував
увагу українців в останні
кілька діб: усі очікували,
чим же завершиться доля
небезпечної знахідки часів
Другої світової. На авіацій-
ну бомбу вагою 250 кг
натрапив господар одного з
обійсть, який минулими
вихідними копав собі погріб. 

На посвідчення «Урядо-
вого кур’єра» блок-пости
«здаються». Відтак пря-
мую до огородженого
місця за кілька метрів від
райдержадміністрації, де
працює потужний підйом-
ний кран, і намагаюся
сфотографувати його: на
обійсті триває операція
«Ліквідація». Та з усіх
боків назустріч мені про-
сто-таки мчать МНС-ники

з різними погонами на
плечах. «Мадам, ми цінує-
мо вашу сміливість, але ж
зупиніться! — підводить
мене до райдержадмініс-
трації підполковник. —
Усі коментарі — по завер-
шенні операції!»

У приміщенні адмініс-
трації — незвична тиша:
евакуювали всіх, кого
тільки було можна. Лише в
оперативному штабі, з
вікон якого видно, що,
власне кажучи, відбува-
ється на майданчику,
людно. Керівник виконав-
чої влади району Анатолій
Остапчук, як мовиться, не
знаходить собі місця: щох-
вилинно відстежує вико-
нання пунктів плану, які
заздалегідь розписані на
папері. Ось рівно опівдні,
бомбу, як і планували,
перемістили в спеціально
вириту траншею і почали
присипати піском. Пер-
ший «коридор» для її під-
риву — 13:10 — 14:00:
саме тоді залізнична
колія, що проходить поруч
(Сарни — крупний заліз-
ничний вузол), вільна від

руху поїздів. Встигнути б!
На жаль, не встигли. Але
залишається ще другий
коридор: 15:30 — 16:30.
Нервове напруження
зростає… 

— Нам довелося провес-
ти значну підготовчу
роботу, — нарешті видає
«на-гора» хоч якусь
інформацію очільник
району. — Вже до 10-ї
ранку відселили майже 3
тисячі жителів: адже в
радіусі дії бомби — 2 дит-
садки, 51 установа та орга-
нізація, 2 училища, 3 тор-

говельних склади, 324
житлових будинки. Відсе-
лення, до слова, виявилося
не такою вже й легкою
справою. Скажімо, одна
84-річна жінка сказала,
що пам’ятає, як палали
Сарни під час війни — і без
проблем погодилася на
відселення. А її ровесни-
ця, що проживає поряд, —
ні: мовляв, нехай буде що
буде, а я нікуди не поїду!
13 стареньких ми тимча-
сово розмістили в цен-
тральній районній лікарні.
Звісно, на всяк випадок

зарезервували там і
додаткові місця, створили
резерв медикаментів,
адже така подія відбува-
ється в місті вперше.    

…Невблаганний годин-
ник наближає нас до «дру-
гого коридору»: рівно о
16.30 лунає приглушений
вибух. Жодних тобі оскол-
ків, жодних несподіванок
чи прикрощів і навіть
жодної «подряпини» на
обійсті щасливого господа-
ря: рівненські піротехніки
успішно витримали іспит
на професійність. Вони

виходять з епіцентру події
переможцями:

— Вже й не знаю, скіль-
ки бомб мені довелося
знешкодити в своєму
житті, але така «знахідка»
трапляється вперше, —
зізнається керівник групи
піротехніків головного
управління МНС в області
Олег Нікольчук. — Здала-
ся й ти, «голубко»…

Голова райдержадмініс-
трації Анатолій Остапчук
щиро дякує рятувальни-
кам і вручає їм бурштино-
ві ікони із зображенням
Божої Матері: щоб покри-
вала вона їх своїм омофо-
ром не лише на свято
Покрови, а й в щоденній
нелегкій службі. 

…Надвечір сарненці
повертаються до своїх
домівок. І діляться вра-
женнями: виявляється,
вони відчули, як здетону-
вав грунт при знешкод-
женні бомби аж за два
кілометри від епіцентру
вибуху. Зате тепер свят-
куватимуть Покрову в
цілковитому спокої. 

ДОВІДКА «УК»
На незвичайну знахідку натрапив господар приватного

обійстя в самісінькому центрі міста Сарни на Рівненщині: то
була 250-кілограмова авіаційна бомба німецького виробництва
часів Другої світової.

Піротехніки з’ясували: бомба оснащена двома підривними
пристроями, що неабияк пошкоджені корозією, тому визначити
їх тип практично неможливо. Транспортувати знахідку теж
украй небезпечно: у разі несанкціонованого вибуху осколки
розлетілися б більш ніж на кілометр.

Тому й прийняли рішення «обеззброювати» бомбу на місці. 

Україна під захистом Богородиці
Людмила ЯНОВСЬКА,  

Лариса УСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Напевне, вже не довідаємося,
кому з державних чиновни-

ків колись спало на думку розпо-
чинати опалювальний сезон у
містах саме 15 жовтня. То була
комунальна інтуїція, але з похиб-
кою на один день: адже в Україні,
згідно з приписами небесної кан-
целярії, споконвіку вперше роз-
топлювали піч 14 жовтня, на
Покрову. І час уже цю органічну
дату законодавчо утвердити й
канцелярії земній: це природні-
ше й ментальніше, ніж по-парла-
ментськи загнуздувати час
помилковими уздечками…

Світанковий димок із коминів у
жовтні навіть забудькам нагаду-
вав: сьогодні свято Покрови
Пресвятої Богородиці. А як акту-
ально відродити нині на держав-
ному рівні й ознаку, яка сповіща-
ла про наближення цього велико-
го празника. Той доброчинний
звичай, якого ревно дотримува-
лися перед Покровою, за свідчен-
ням відомого етнографа Романи
Кобальчинської, на Покутті,
Львівщині, Буковині: коли чоло-
віки й хлопці толокою покривали
дах чи лагодили паркан удови-
цям і сиротам. А в Закарпатті
жінки обдаровували сиріт та бід-
них калік сорочками.

«Покрова накриває траву лис-
тям, землю снігом, воду льодом,

а дівчат — шлюбним вінцем», —
мовить народне прислів’я. Тож
дівчача молитва до Матері
Божої — «Свята Покрівонько,
покрий мені голівоньку». До
«рангу» молодиць, які колись
мали покривати голову хусткою
чи наміткою, — стародавнім
вбранням заміжніх жінок, укра-
їнки масово долучалися саме з
Покрови: адже вона починала
пору вечорниць, сватань і
весіль, яка завершувалася за
два тижні до Пилипівського
посту.

У Покрови — 
своя мова

У Покрови — свій всесвіт і своя
мова; не лише зі слів, а й з при-
кмет, звичаїв, вчинків. За погодою
упродовж 14 жовтня визначали,
якою буде зима. На Покрову
вишитий рушник з ікони Богоро-
диці господині розвішували над
вхідними дверима: щоб були здо-
ровими всі в родині, постоявши
під ним, коли виходили з хати до
церкви.

Покровських храмів в Україні
було багато завжди, а ікона
Покрови Пресвятої Богородиці —
символ нашої Батьківщини і зок-
рема — святиня козацтва.

Осяяну світлом Божу Матір,
що прямувала в повітрі зі святи-
ми Іваном Хрестителем та Іва-
ном Богословом, побачив святий
Андрій Юродивий на всенощній

у храмі в Царгороді, столиці
Візантії, оточеній чужинцями.
Перелякані люди благали в
молитвах про спасіння. І з-
поміж них стала на коліна перед
престолом і молилася в сльозах і
Богородиця. А потім зняла з
голови хустку (покров) і покрила
нею усіх християн у храмі, взяв-
ши їх під свій захист. Після
цього нападники відступили без

бою, Константинополь був уря-
тований. Відтоді й святкують
християни празник з назвою
хустки-покрови Пресвятої
Богородиці, а Божа Матір захи-
щає їх від бід і негараздів і обда-
ровує своєю благодаттю на
щастя.

До козацьких лав
приймають і жінок 

На Покрову маємо ще одне
велике свято — День україн-
ського козацтва. Хоч козаки
шанували Пресвяту Богороди-
цю в усі часи, офіційно, за ука-
зом Президента України, Третя
Пречиста стала козацьким свя-
том з 1999 року. А відродження
козацького руху почалося рані-

ше — з незалежністю держави.
Нині ж маємо ледь не пів-Украї-
ни козаків — до понад семи з
половиною сотень різноманіт-
них козацьких організацій всту-
пають як чоловіки, так і жінки. 

Понад 40 з них мають статус
всеукраїнських і навіть міжна-
родних, більше 250-ти — обласні,
решта — районні й міські. В
Національній раді козаків Украї-

ни (НРКУ), яка провадить реєстр,
кажуть, що офіційна цифра (а
йдеться майже про 300 тисяч
українців) від реальної менша як
мінімум у сто разів. 

«Козацький рух у нашій дер-
жаві, — ділиться з «УК» голова
НРКУ, президент «Міжнародної
академії козацтва» Михайло
Ямненко, — фактично поділя-
ється на два напрямки: громад-
ські організації і козацький
народ. Ідеться про багатьох
українців, які у своїх родоводах
мають козацькі корені — дідів-
прадідів, котрі були козаками.
Хіба таке можна забути чи
викреслити з власної пам’яті?»
Чимало їх і на Київщині.

Тож своє найголовніше свято
козаки столичної області сьогод-

ні відзначають зі справжнім
розмахом. Приміром, чимало
гостей — делегації аж з 19-ти
областей — приймає Біла Цер-
ква, де з 2003 р. функціонує ГО
«Білоцерківська Січ». Кореспон-
дентові «УК» вдалося поговори-
ти з її керівником — верховним
отаманом Андрієм Дрофою. Пан
отаман розказав, що козацький
рух на Білоцерківщині почався
зі створення у далекому вже
1998 р. козацької авіаційної
ескадрильї, яка з часом транс-
формувалася в козацький авіа-
полк. А сьогодні білоцерківські
козаки і їхні гості відвідають
село Мазепинці, де було родове
помістя гетьмана Івана Мазепи,
приймуть до своїх лав нових
козаків і козачок, що відбудеть-
ся у селі Шкарівка, та відкри-
ють ІІ фестиваль козацької
пісні, котрий, схоже, перетво-
рюється на традиційний. 

«Не менш яскраво козаки
святкуватимуть Покрову і в
інших регіонах, — додав на
завершення генеральний секре-
тар НРКУ Олександр Костюк,
котрий опікується відроджен-
ням у селі Суботів родового
помістя гетьмана Богдана
Хмельницького, — скрізь
будуть концерти, забави, народ-
ні гуляння, козацький куліш з
піснями-танцями, але головне
для наших козаків — згуртува-
ти Україну під гаслом націо-
нальної ідеї…»

Сюди не можна!

Покровських храмів в Україні було багато завжди,
а ікона Покрови Пресвятої Богородиці — символ
нашої Батьківщини і зокрема — святиня козацтва.

Це вона, німецька бомба,
тримала в заручниках 
100-тисячний район цілих 
три доби
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«Потрібно відповідальніше підійти
як дуже перспективного і необхідного

Наразі прийняття парламен-
том Закону «Про фонд

гарантування інвестицій на
фондовому ринку», що зумовле-
не необхідністю посилення
захисту інвесторів-фізичних
осіб на фондовому ринку, викли-
кало дискусію. Асоціація «Фон-
дове Партнерство» заявила, що
документ потрібно повернути на
доопрацювання. А «Українська
асоціація інвестиційного бізне-
су» запропонувала Верховній
Раді відхилити законопроект,
що «призведе до збільшення
непродуктивних витрат інвесто-
рів та професійних учасників
фондового ринку». Про те, що
очікує регулятор ринку цінних
паперів від прийняття цього
документа та які кроки застосо-
вує для стабілізації вітчизняно-
го ринку, під час «прямої лінії»
«Урядовому кур’єру» розповів
голова Держкомісії з цінних
паперів та фондового ринку
(ДКЦПФР) Дмитро Тевелєв.

Фонд гарантування
інвестицій 
на фондовому ринку
% Анна НЕВІДОМА,  
Київ:

— Дмитре Михайловичу,  з
чим пов’язана реєстрація Вер-
ховною Радою проекту закону
про фонд гарантування інвес-
тицій на фондовому ринку?
Адже,  наскільки відомо,  у світі
не поширена практика ство-
рення аналогічних фондів і,  як
правило,  інвестори діють на
свій страх і ризик. Яким чином
створення такої інституції
вплине на фондовий ринок?

— Комісія працювала над цим
документом не один рік. Така
робота була пов’язана з необ-
хідністю адаптації законодав-
ства України до вимог Євросою-
зу і створенням сприятливіших
умов і більших гарантій для
фізосіб, які інвестують свої
заощадження в інструменти
фондового ринку. Говорити про
те, що фонд гарантування є
нашим винаходом і не пошире-
ний в інших країнах, непра-
вильно. Відповідна директива
Євросоюзу була ухвалена ще в
1997 році і є обов’язковою для
всіх країн-членів Євросоюзу. На
сьогодні більшість країн ЄС
мають певні схеми гарантуван-
ня інвестицій. Таких схем
повинно бути не менше однієї.
Основними є або створення від-
повідного фонду (цим шляхом
пішли Угорщина, Польща,
США), або страхування вкладів
приватних інвесторів (більш
складний шлях, і після певного
аналізу ми дійшли висновку не
слідувати йому). Закон підго-
товлений, пройшов відповідну
процедуру узгодження. Говори-
ти, що він не враховує інтереси
або побажання інвесторів, теж
неправильно. Як будь-який
законодавчий акт, він оприлюд-
нений, всі зауваження та пропо-
зиції до нього були внесені.

Тепер очікується його обгово-
рення у Верховній Раді, а далі
вже — все в руках законодавця.
% Наталія БІЛОВИЦЬКА,
Дніпропетровськ:

— Добрий день,  Дмитре
Михайловичу! З яких джерел
буде формуватися фонд гаран-
тування інвестицій на фондо-
вого ринку?

— Основними джерелами є
внески, які робитимуть профу-
часники, в першу чергу компа-
нії з управління активами,
фонди. Це вступний внесок і
щоквартальні відрахування,
передбачені для різних видів
інститутів спільного інвестуван-

ня в різних обсягах. Хоча спо-
чатку наша пропозиція ґрунту-
валася на необхідності участі
держави у формуванні цього
фонду, враховуючи досвід
інших країн (там перший внесок
для старту подібного фонду
робить держава, а далі він «під-
живлюється» за рахунок коштів
від учасників ринку, добровіль-
них пожертвувань, доходів від
розміщення цих коштів тощо).
Але Міністерство фінансів було
проти такого підходу, і як основ-
не джерело в законі відображені
внески учасників фонду.
% Олександра ЧУХНЕНКО,  
Суми:

— Які граничні терміни ком-
пенсаційніх виплат? Як інвес-
тор знатиме,  чи достатньо
коштів у фонду гарантування
інвестицій на фондовому
ринку?

— Насамперед, діяльність
фонду має бути максимально
відкритою, тому інформація про
його діяльність, доходи, витрати
повинна періодично оприлюд-

нюватися. Законом жорстко
регламентовані можливості
розміщення коштів фонду,
порядок управління фондом,
склад органів управління тощо.
Діяльність його абсолютно про-
зора, а суми відшкодувань чітко
визначені — 2 тис. грн (початко-
ва сума) і 20 тис. грн (гранична).
Але остаточна редакція, без-
умовно, лежить у компетенції
депутатів. Якщо доходи фонду
зростатимуть, то, можливо,
гарантійні квоти будуть пере-
глянуті.
% Надія МЕДВІДЬ,  
економіст,  Харків:

— Чи вплине закон про фонд
гарантування інвестицій на
прозорість і відкритість фондо-
вого ринку України?

— Закон має служити захис-
ту громадян, які вирішили
вкласти свої гроші в акції та
інші цінні папери. На сьогодні
громадяни, які вкладають гроші
в банківські депозити, мають
фонд гарантування вкладів
фізичних осіб. У випадку, якщо
банк не виконує свої зобов’язан-

ня, з цього фонду вкладникам
виплачуються певні кошти.
Люди, які інвестують у фондо-
вий ринок, таких гарантій не
мають. 
% Оксана ТИТАРЕНКО,  
Луцьк:

— Які суми гарантуються
цим фондом і на яких засадах?
Чим він схожий і чим відмінній
від фонду гарантування вкла-
дів фізичних осіб?

— Якщо фонд гарантування
вкладів формується за рахунок
відрахувань банків, то фонд
гарантування інвестицій на
фондовому ринку — за рахунок
відрахувань та внесків профу-
часників, компаній з управлін-
ня активами, інвестиційних
фондів тощо. Виплати пов’язані
з нездатністю або неможливіс-
тю відповідного інституту
спільного інвестування викона-
ти свої зобов’язання. Фонд
забезпечуватиме гарантування
інвестицій тільки фізичних осіб
і не поширюватиметься на юро-
сіб.

— Чи складна система від-
шкодування,  чи багато паперів
треба зібрати?

— Необхідне наповнення
пакета документів регулювати-
меться самими інвестиційними
компаніями. Комісія контролю-
ватиме ці документи і робитиме
так, щоб питання про компенса-
цію вирішувалось максимально
просто, прозоро і зрозуміло.

— Якщо,  наприклад,  клієнт
вніс у інвестфонд 1, 5 тис. грн,
то яку суму йому мають від-
шкодувати?

— 1,5 тис. грн. Первісна
виплата може бути не більша за
2 тис., якщо сума менша, відпо-
відно і виплата буде меншою.

Вплив світових
тенденцій
% Яна КУЧЕР,  
Київ:

— Останнім часом вітчизня-
ний фондовий ринок стрімко
падав услід за світовими май-
данчиками. Комісія заявляла,
що має намір вжити низку
заходів щодо стабілізації
ринку,  мінімізації негативних
наслідків світових тенденцій.
Що конкретно робитиметься?

— Зміни, які відбуваються
зараз на ринках капіталу в
усьому світі, не можуть не
позначитися на вітчизняному
ринку цінних паперів. Вони
мають певні ризики і загрози.
Комісія планує реагувати на цю
ситуацію в двох напрямках. З
одного боку, вона посилила ана-
літичну та моніторингову фун-
кції, більш детально та опера-
тивно аналізуючи інформацію,
яка надходить щодня з вітчиз-
няних та світових фондових
майданчиків. З другого —  наше

завдання — не просто констату-
вати ті чи інші зміни, а виявити
їх на ранніх стадіях і запропо-
нувати варіанти реагування з
метою мінімізації, тобто зміна
регуляторного середовища. 
% Наталя ЛЕВИЦЬКА,  
Дніпропетровськ:

— Яким чином відобразиться
на українському ринку цінних
паперів можливість дефолту в
Греції?

— У сучасному світі немає
подій, які б не були взаємо-
пов’язані, особливо це стосуєть-
ся економіки, ринків капіталів,
фінансів. Дефолт у Греції, зда-
валося б, не має прямого впливу
на українську фондову систему,
але непрямі тенденції, безумов-
но, будуть. Проблема в Єврозоні
створює певний негатив у
ситуації на валютному ринку
нашої країни, і, відповідно, фон-
довому. Серед наслідків можна
назвати відтік капіталу з фон-
дових ринків, який може поси-
литися, обмеження кількості
інвесторів, падіння ліквідності
тощо. З іншого боку, україн-
ський фондовий ринок через
свою молодість і недостатню
розвиненість, а також низький
ступінь залучення в міжнародні
фінансові структури не настіль-
ки тісно пов’язаний з фінансо-
вими ринками тієї ж Греції чи
Євросоюзу, а отже цей негатив
не є критичним.

— В яких галузях і підпри-
ємствах найдорожчі і надійніші
акції,  а в яких,  навпаки,  —
дешевші і ризиковані?

— Усе в світі відносно: дорогі
відносно чого? Дешевих цінних
паперів чи акцій іноземних емі-
тентів? Питання не зовсім конк-
ретне. Галузями, що генерують
більш привабливі інструменти у
вигляді акцій і облігацій, є мета-
лургія, енергетика, сільське гос-
подарство, хімічна промисло-
вість, тобто наші стабільні
«фішки», інфраструктурні
папери на кшталт «Укртелеко-
му» тощо. У будь-якому випад-
ку, щоб працювати на фондово-
му ринку, потрібно серйозно
збирати й аналізувати інформа-
цію. Не намагатися заробити за
одним разом «швидкі» гроші, бо
надії на них починалися ще з
казки про Буратіно, і нині ще
живі. Необхідно ставитися до
інвестування в цінні папери як
до серйозної розумової роботи.
Тоді успіх, безумовно, прийде.
% Антон ГАЛУХ,  
Київ:

— Вкладати гроші в нерухо-
мість невигідно,  класти кошти
на депозит в банк небезпечно.
Може,  варто купувати цінні
папери?

— Безризикових інвестицій
не буває. Може піднятися або
впасти ціна на нерухомість,
дорогоцінні метали, те саме
може статися і з цінними папе-
рами. Оптимальною, на мій
погляд, є не індивідуальна робо-
та на ринку цінних паперів, а

Дмитро Тевелєв. Народився в 1959 р. Закінчив Донецький державний
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Голова Державної комісії 
з цінних паперів та фондового ринку 

Дмитро ТЕВЕЛЄВ
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Фахівці ДКЦПФР щодня уважно стежать за «погодою» на вітчизняних та світових фондових біржах



участь у тих чи інших інвести-
ційних та пенсійних фондах.
Чому? По-перше, це робота з
профучасниками ринку, які
серйозно аналізують і вивчають
всі процеси, що відбуваються на
ринку цінних паперів. По-друге,
це можливість користуватися
системами управління ризика-
ми, які прораховує кожна ком-
панія. По-третє, фонди дивер-
сифікують свої інвестиції
залежно від їхньої спеціаліза-
ції, їхніх видів. Тому за наявнос-
ті певного обсягу заощаджень
надійніше було б працювати
через інститути спільного інвес-
тування. Як обрати інститут
спільного інвестування? Тут
вже ваша робота — вивчати
різні фонди, ознайомлюватися з
їхньою звітністю, спостерігати в
динаміці за результативністю
їхньої роботи не за місяць чи
два, а за рік—п’ять. Варто
уважно вивчати їхні документи,
на який термін оголошений цей
фонд, які у них пріоритети в
інвестуванні. Чи будуть вони
працювати з державними папе-
рами (а це надійніші засоби
інвестування), чи вони будуть
працювати з певною групою
підприємств. Правило, яке
потрібно пам’ятати: чим більше
очікування прибутковості від
фонду, тим вищі ризики. Корис-
туйтеся публічною інформаці-
єю, робіть запити, вникайте в
кожну дрібницю. Інвестування
— серйозна робота. 

— Це вкрай складно зробити
приватній особі. Можливо,  є
якісь консалтингові фірми?

— Справді, існують консал-
тингові фірми, але доступна і
публічна інформація про учас-
ників ринку. На сайті ДКЦПФР
ви можете отримати інформа-
цію про профучасників, ознайо-
митися з їхньою «історією»,
тобто з даними про ліцензії,
наявність порушень закону та
санкції з боку регулятора, про
відкриття справ і застосування
фінансових та адміністратив-
них санкцій. Сайт ДКЦПФР
нещодавно був оновлений, і
приватні інвестори досить
активно користуються ним. У
розділі «Школа інвестора»
можна поставити свої запитан-
ня в режимі он-лайн нашим
фахівцям.

Вимоги до бірж
посилюватимуться

Якої стратегії планує дотри-
муватися комісія найближчим
часом для підвищення конку-
рентоспроможності україн-
ських фондових бірж і для
того,  щоб представники укра-
їнського бізнесу мали бажання
розміщуватися не лише на іно-
земних фондових майданчи-
ках,  зокрема на Варшавській
фондовій біржі,  а й у Києві?
— До функцій Комісії не вхо-
дить дбати про якість бірж. Її
завдання — піклуватися про те,
щоб вони працювали в розумно-
му середовищі, користувалися
якісними законами та норма-
тивними актами. Робити біржі
к о н к у р е н т о с п р о м о ж н и м и ,
більш професійними — турбота
менеджменту та акціонерів.
Звичайно, комісія як регулятор
зацікавлена в тому, щоб біржо-
ва торгівля розвивалася, аби
частка операцій, які проходять
на біржовому ринку, зростала.
Така тенденція справді є: за всі
роки існування фондового

ринку обсяг торгів на організо-
ваних майданчиках не переви-
щував 5%, а торік він вперше
перевалив за 10%. Це свідчить
про зміни в загальноекономічній
ситуації в країні і послідовні дії
регулятора.

Що ми збираємося робити для
посилення можливостей біржо-
вого ринку? По-перше, комісія
докладає багато зусиль, аби під-
вищити вимоги до бірж, а не для
того, щоб загнати їх в якісь жор-
сткі рамки, а також щоб підви-
щити професійний рівень
(вимоги до програмно-техноло-
гічних комплексів, капіталу,
професійної підготовки праців-
ників бірж тощо). По-друге, ми
посилюємо кроки, пов’язані з
розширенням палітри інстру-
ментів фондового ринку, що
торгуються на біржі. Активно
розвивається строковий ринок,
Верховна Рада прийняла Закон
«Про іпотечні облігації». В плані
цієї сесії — розгляд проекту
закону про похідні (деривати-
ви). Набули чинності законодав-
чі акти, пов’язані з протидією
операціям з маніпулювання та
використання інсайдерської
інформації. Комісія приділяти-
ме серйозну увагу поліпшенню
системи моніторингу, буде
домагатися, щоб діяльність
бірж була більш прозорою і зро-
зумілою. З цією метою ми підго-
тували нову редакцію «Поло-
ження про функціонування
фондових бірж». Заходи, спря-
мовані на розвиток біржової
системи, повинні супроводжу-
ватися серйозним посиленням
вимог до них з огляду на якість
обслуговування, організації
процедур, управління ризика-
ми. Це наче вулиця з двосторон-
нім рухом — не можна лише
давати якісь можливості, треба і
«прищеплювати» відповідаль-
ність.

Коли у нерезидентів,  які
купують і продають акції через
«Українську біржу» чи ПФТС,
з’явиться можливість купува-
ти —продавати валюту?
— Це станеться, коли буде
ухвалено закон про валютне
регулювання. Чинний декрет
про валютне регулювання є
документом «пенсійного віку»:
він приймався в 90-ті роки як
тимчасовий, але працює досі.
Він має серйозні обмеження і
передбачає жорсткі, довгі та
неякісні процедури, що стриму-
ють участь іноземних інвесторів
і обіг іноземних паперів. Комісія
серйозно цим стурбована, але
тут потрібні зміни в законодав-
стві.
% Володимир ДІНУЛ,
начальник відділу аналітики
інвестиційної компанії (ІК)
«Івекс Капітал»:

— На якому етапі знаходить-
ся наразі проект із впровад-
ження подвійного лістингу для
компаній,  що мають бізнес в
Україні,  але акції яких торгу-
ються на іноземних біржах?

— Питання в цьому випадку
полягає не в діях чи бездіяль-
ності комісії, а у валютному
законодавстві. Крім того, існу-
ють питання і до торгівлі цими
паперами в гривнях, тому що це
іноземні цінні папери, і є ризи-
ки, пов’язані з можливістю
виведення грошей за кордон.
Питання валютного регулюван-
ня обговорюються зараз Націо-
нальним банком. Ми шукаємо

компроміси і сподіваємося, що
рішення в цьому році вже
повинно бути прийнято. Комісія
розробила «Положення про
допуск цінних паперів інозем-
них емітентів до обігу на тери-
торії України», що регулює обіг
іноземних цінних паперів емі-
тентів, чиї активи розміщені в
Україні. Його проект наразі
оприлюднений і активно обгово-
рюється з учасниками ринку.

Дмитре Михайловичу,  ви є
прихильником продажу акцій
держбанків на фондовій біржі.
Водночас Мінфін підтримує
їхню подальшу приватизацію
через залучення стратегічного
інвестора. Які переваги розмі-
щення банківських цінних
паперів на фондових біржах і
«мінуси» у разі пошуку страте-
гічного інвестора? Коли буде
поставлена крапка в цій диску-
сії? 
— «Мінусів» при залученні
стратегічного інвестора я не
бачу. Його наявність в капіталі-
зованих банках є позитивним
чинником. Але потрібно визна-
читися з поняттям, що таке
стратегічний інвестор. Якщо він
придбає 75% статутного капіта-
лу банку, то має практично
необмежені можливості для
його управління. Чому ж тоді
частину акцій не винести на бір-
жові торги? З точки зору корпо-
ративного управління це для
стратегічного інвестора не ство-
рює жодних проблем. А обіг на
фондовому ринку акцій банків
сприятиме появі нових інстру-
ментів і додатковим відрахуван-
ням до бюджету, а також більш
справедливому визначенню
ринкової вартості банків. Це,
врешті-решт, стимули для
інвесторів, які отримують різно-
манітніші інструменти. Наша
пропозиція була такою: хоча б
10% акцій «Укргазбанку» і
банку «Київ» запропонувати
для обігу на українських бір-
жах. На мою думку, потрібно
відповідальніше підійти до
інтересів фондового ринку як
дуже перспективного і необхід-
ного країні, зокрема у питанні
залучення ресурсів. 

Інформаційне
середовище
інвестора 

На яких напрямках корпо-
ративного управління в Україні
зосередиться регулятор в най-
ближчі місяці?
— Набрання чинності норм
Закону України «Про акціонер-
ні товариства», у створенні
якого взяла участь комісія, є
серйозними, навіть революцій-
ними змінами в системі корпо-
ративного управління. Це один з
найпрогресивніших законів,
який за останній час був при-
йнятий. Він не ідеальний, у
ньому є певні норми, які вимага-
ють доопрацювання та вивчен-
ня і повинні знайти відображен-
ня в інших законодавчих актах,
пов’язаних з удосконаленням і
внесенням змін до цього закону.
Завдання комісії — контролю-
вати реалізацію емітентами
вимог, що заявлені в ньому.
Наприклад, привабливість фон-
дового ринку України, наших
підприємств багато в чому зале-
жить від якості інформації, яку
вони розміщують. Законом
передбачено, що всі публічні

акціонерні товариства повинні
подавати звітність відповідно до
міжнародних стандартів фінан-
сової звітності. Це величезний
крок вперед. Міжнародні стан-
дарти дають змогу нашим та
іноземним інвесторам отриму-
вати якіснішу, більш зрозумілу
інформацію. Кожне акціонерне
товариство повинно мати свою
веб-сторінку. Завдання комісії
— зробити так, щоб ці вимоги
виконувалися. 
% Олена МИХАЙЛОВА,  
Теплогорськ Луганської облас-
ті:

— Шановний Дмитре Михай-
ловичу,  аргументуйте,  будь
ласка,  необхідність багаторазо-
вого повідомлення ДКЦПФР
(оприлюднення) про зміни
даних в «особливій інформації»
емітента. Можливо,  це порожні
витрати для підприємства,  що
перебуває на межі виживання,
як і більшість АТ в Україні.
Дякую.

— По-перше, такий порядок
передачі інформації до комісії
визначений чинним Законом
«Про цінні папери та фондовий
ринок». Ми як регулятор повин-
ні цього закону дотримуватися, і
наші учасники ринку, безумов-
но, теж. По-друге, ринку необ-
хідні кошти інвестора, які б
спрямовувалися на наші під-
приємства для реалізації про-
грам розвитку, оновлення тощо.
Але кожен, хто має в руках
гроші, хоче вкладати їх у під-
приємства, які вирізняються
надійністю й певною «цікавіс-
тю». Висновки про їхню надій-
ність інвестор робить завдяки
публічній інформації. Вона
може бути почерпнута з елек-
тронних та друкованих засобів,
окремих спецвидань. Аби забез-
печити інвестору доступ до цієї
інформації, законом і передба-
чена подача її від підприємств,
від емітентів різними носіями в
різних форматах. Якщо підпри-
ємство обрало акціонерну
форму господарювання, воно
повинно розуміти, що така орга-
нізаційно-правова форма не
тільки створює величезні мож-
ливості із залучення ресурсів, а
й висуває серйозні вимоги.
Акціонерна форма існування
підприємства є дорогою, проте
перспективною. Якщо компанія
зацікавлена залучати інвести-
ції, вона обирає таку організа-
ційно-правову форму товарис-
тва і має виконувати відповідні
вимоги. Якщо для підприємства
це дорого чи нецікаво, якщо
інвестиції не потрібні, або існу-
ють інші форми і способи залу-
чення грошей — можна пере-
творитися, наприклад, на това-
риство з обмеженою відпові-
дальністю (ТОВ), і тоді
зобов’язання щодо поширення
інформації про себе будуть
набагато меншими. 
% Галина РОГАЧ,  
Чернігів:

— Чи не передбачаються
якісь важелі впливу на недоб-
росовісних інвесторів,  які ста-
ють власниками чи співвласни-
ками підприємств і доводять їх
до банкрутства? Така ситуація,
приміром,  на «Чернігівському
радіозаводі»… 

— Існує стаття Кримінально-
го кодексу за доведення до
банкрутства. Якщо є факти, які
говорять про неправомірні дії
акціонерів або інвесторів, то

особам, які вважають, що їхні
права порушені, потрібно звер-
татися в органи прокуратури. В
Україні передбачене кримі-
нальне покарання за доведення
до банкрутства та за зловжи-
вання правами акціонерів. 

Які зміни і вимоги до складу
та структури активів недер-
жавних пенсійних фондів і
Накопичувального пенсійного
фонду комісія планує зробити
більш жорсткими? Чи підви-
щуватимуться вимоги до емі-
тентів акцій та облігацій,  які
розміщуватимуть пенсійні
кошти другого рівня?
— Досвід інших країн свідчить,
що розвиток фондового ринку
прямо пов’язаний з пенсійними
реформами. Ми сподіваємося,
що наша країна активно піде
цим шляхом. Але прийняття
закону — це половина справи,
для його реалізації повинна
бути прийнята серія норматив-
них актів. Головне — витримати
чітку лінію поведінки регулято-
ра. Максимальна жорсткість
вимог призведе до певних обме-
жень і труднощів у реалізації
пенсійної реформи в частині
формування активів і управлін-
ня ними. Досить ліберальні
вимоги створять додаткові
ризики для функціонування
системи. Комісія повинна знай-
ти такий шлях, який би забез-
печив з одного боку максималь-
ні можливості для розвитку, а з
іншого — жорсткий контроль
над дотриманням вимог. 
% Володимир ГАРНИК,  
голова правління 
«Проектно-технологічного
інституту «Укроргводбуд»:

— Акціонерним товариством
«Проектно-технологічний
інститут «Укроргводбуд» 2
квітня 2011 р. прийнято рішен-
ня і розпочато процес перетво-
рення на товариство з додатко-
вою відповідальністю (ТДВ),
оскільки раніше чисельність
можливих учасників товарис-
тва з обмеженою відповідаль-
ністю (ТОВ) обмежувалась 10
особами,  а у нас було 18 осіб.
Проте у зв’язку зі змінами у
чинному законодавстві можли-
ва кількість учасників ТОВ
збільшена до 100 осіб. Чи мож-
ливо замінити форму створю-
ваного товариства з ТДВ на
ТОВ на стадії підписання ста-
туту товариства-правонаступ-
ника ВАТ ПТІ «Укроргводбуд»,
не розпочинаючи процес пере-
творення cпочатку?

— З вашого питання не цілком
зрозумілі всі деталі процесу,
але варто підкреслити найго-
ловніше — прийняття рішення
про перетворення акціонерного
товариства та визначення його
організаційно-правової форми,
що утвориться внаслідок пере-
творення, повинно вирішувати-
ся тільки на загальних зборах
акціонерів.

«Пряму лінію» 
підготувала і провела  

Вікторія КОВАЛЬОВА,  
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

УК

УК

ПРЯМА ЛІНІЯ «УК»
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до інтересів фондового ринку 
країні, зокрема при залученні ресурсів»

З питань органiзацiї та проведення
«прямих лiнiй» i «круглих столiв»
«Урядового кур’єра» звертатись
до керiвника прес-центру Анни 
ШИКАНОвОЇ за електронною
адресою:  imrich@ukcc.com.ua.

ПРЕс-ЦЕНТР «УК»
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ФОТОКОНКУРС

Сергій КаСімов з Первомайська Миколаївської
області («Мелодія дитинства»)

Тернополянин василь Балюх («Стиглі яблука»)

іван КузьменКо із Запоріжжя («Гуляй-поле»)наталія Бахтала з Олександрії Кіровоградської області («На межі століть»)

ДруГе

міСце

Людмила ЯНОВСЬКА,
«Урядовий кур’єр»

УДива багато обличь,
але деякі з них водно-

час неймовірні й звичайні.
Ось як подія, зафіксована
на знімку з урядовокур’єр-
ського фотоконкурсу
«Мить доби і крок історії»,
присвяченого 20-річчю Не-
залежності України. Його
назву — «Нарешті! Або
Чудо-вода дійшла до села»
— збагне не кожен. Особ-
ливо в містах, де життєдай-
ну прозору рідину без ко-
льору, смаку й запаху щод-
ня отримують, злегка по-
вернувши кран. А в Злато-
устівці Криворізького
району Дніпропетровської
області своєї води ніколи не
мали споконвіку. Її приво-
зили до обійсть і заливали в
криниці із дном — колись
дерев’яні, а згодом забето-
новані. Тож можна уявити,
як бережно використову-

вали люди кожну крапли-
ну і яким щастям став

для них водогін, прове-
дений у село років три

тому. Тепер жителі Зла-
тоустівки, найперше мо-

лоді, вже не виїжджають з
рідних осель, як раніше че-
рез безводні незручності. 

Та якщо златоустівцям
сучасність додала того, чо-
го їм не вистачало із сивої
давнини, то з гарбуза, що
звик «ходити по городу й
питатися свого роду», вона
дещо здмухнула. Гадаю,
жодна українка вже не від-
мовляє на сватанні неба-
жаному жениху, мовчки
вручаючи йому цей поваж-
ний овоч, як колись за зви-
чаєм. У чоловіка на знімку
«Батьку з нами легше» на
городі вродили гарбузи, а в

сім’ї — діти, тож є кому
збирати урожай, їсти
смачну вітамінну кашу й
виростати здоровими й
мудрими на радість бать-
кам і Україні.

Мудрість приходить з ро-
ками, вона в очах жінки зі
знімка «На межі століть». У
її погляді більше минулого,
пережитого, із присмаком
таїни, а в братиків-близню-
ків на фото «Стиглі яблу-
ка», схожих мов дві поло-
винки цього фрукта, він
спрямований у майбутнє… 

У недалекому майбут-
ньому буде й новий фото-
конкурс в «Урядовому
кур’єрі», про який читачі
довідаються пізніше, а ми
називаємо переможців за-
вершеного, «Мить доби і
крок історії».

третЄміСце

олександр Пермінов з Кривого Рога на Дніпропетровщині 
(«Нарешті! Або Чудо-вода дійшла до села»)

Комусь диво — водогін
ПОДІЯ. Називаємо переможців нашого фотоконкурсу «Мить доби і крок історії»

ПерШеміСце

Киянка вероніка БутенКо («Вітрогони») наталія Кравець з Кагарлика Київської області («Батьку з нами легше»)

Костянтин БоБрищев з Кобеляк на Полтавщині («Патріот духовності»)

П’ять заохочувальних Премій отримають:
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«Ювілей. Ювілей? Ювілей!»
ПОДІЯ. Російська драма готується приймати вітання

Людмила
ОЛТАРЖЕВСЬКА

для «Урядового кур’єра»

Тричі ювілейний сезон
відкрив Театр імені Лесі

Українки:  виповнюється
120-річчя першого стаціо-
нарного російського театру
в Україні, 85 років, як театр
отримав статус державного
і 70-річчя з дня присвоєння
йому імені Лесі Українки. 25
листопада ці визначні дати
театр відзначить виставою
«Ювілей. Ювілей? Юві-
лей!», у якій візьмуть
участь усі актори трупи.
Ймовірно, що цей спектакль
увійде і до постійного
репертуару, як це сталося з
попередньою ювілейною
виставою театру «І все це
було, і все це буде…».

«Часто доводиться чути
запитання про те, чому
російському театру при-
своїли звання Лесі Укра-
їнки, —  зізнається
художній керівник Росій-
ської драми Михайло Рєз-
нікович. — А відбулося це
через те, що в 1939 році

фактичний засновник
театру Костянтин Хохлов
поставив драму «Камін-
ний господар», яку Леся
Українка написала за рік
до своєї смерті. І після цієї
постановки «Камінний
господар» уже не був лізі-
драмою, п’єсою для читан-
ня. Фактично путівку в
сценічне життя їй дав наш
театр. Той спектакль, у
якому грали наші леген-
дарні актори Михайло
Романов, Юрій Лавров,
Марія Стрєлкова, Віктор
Халатов, Євгенія Опалова,
мав величезний суспіль-
ний і художній резонанс».

Спектаклі, якими цього
сезону Російська драма
планує оновити свою
афішу, зможуть задоволь-
нити найрізноманітніші
смаки столичних театра-
лів. «Чорні діви», «Норд-
Ост», «Справа честі» — ці
три вистави, прем’єри
яких відбудуться напри-
кінці жовтня, у репертуа-
рі театру з’явилися як
відголосок  проекту
«Чужий серед чужих», що

проходив у Російській
драмі влітку. Фестиваль,
присвячений проблемі
еміграції, виявився
настільки цікавим і резо-
нансним, що його україн-
ську частину — у рамках
форуму показала також
вистави з Німеччини та
Канади — вирішили впи-
сати до постійної афіші.
Також восени Театр імені
Лесі Українки запросить
своїх шанувальників на
європейську прем’єру
вистави «Жирна свиня» за
п’єсою Ніла ЛаБута
(режисер-постановник —
Михайло Рєзнікович, у
виставі зайняті молоді
актори театру). Цей твір
не наважилися ставити у
МХАТі — п’єса пролежа-
ла там кілька років… У
планах також  Вільям
Шекспір (п’єсу  «Міра за
міру» репетирує Леонід
Остропольський), Іван
Тургенєв (автор сценогра-
фії «Нахлібника» —
головний художник
Національної опери Марія
Левитська), Жан Франсуа

Реньяр (над музичною
виставою «Любовне без-
умство» працюватиме
відомий театральний ком-
позитор, багаторазовий
лауреат премії «Київська
пектораль» Юрій Шев-
ченко), Жан Батіст
Мольєр, Олександр Воло-
дін, Олександр Мардань…

«Ми радикально пере-
глянули принципи роботи
нашої Студії, якою керує
Кирило Кашліков, —
ділиться вже виробничи-
ми планами на сезон
Михайло Рєзнікович. —
Особливість роботи нашо-
го театру в тому, що
випускники театральних
вишів кілька років у нашій
Студії займаються актор-
ськими тренінгами, сце-
нічною мовою, пластикою,
грають у виставах, потім
найкращі з них перехо-
дять у трупу. Тепер ми
активізуємо роботу Студії
у плані більшої технічної
оснащеності наших моло-
дих артистів. Знову ж
таки, це тренінг, мова,
рух…»

Територія (не)любові
Кайдашів
ПРЕМ’ЄРА. У Луганському українському музично-драматичному
театрі зуміли по-новому осмислити хрестоматійний сюжет

Про кохання, 
якого… не було

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

–Ми хотіли сказати
глядачеві про

дуже важливі принципи:
правда — це суттєво, але
кохання — розбудовує, —
поділився своїми задума-
ми режисер-постановник,
заслужений артист
України Анатолій Явор-
ський.

І справді — дія на сцені
так схожа на життя, та
сюжет, де з великого
масиву тексту «Кайдаше-
вої сім’ї» І. Нечуя-Левиць-
кого було обрано теми, які
сьогодні актуальні, — вра-
жали. Вистава почалася з
етнічного танку, в якому
міцна родина, батько й
мати, двоє здорових синів.
Та от прийшла перша
невістка…

— Коли на території
кохання кожен починає
змагатися за свій окремий
простір, руйнується все,
— впевнений Анатолій
Яворський. — І Кайдаши-
ха, і Мотря, вони б’ються
не одна з одною, а саме
кожна за свою територію
кохання. І для нас було
важливим не змушувати
глядача переживати дра-
матичні почуття, а перш
за все замислитися. Тому
багато звернень у гля-
дацьку залу. Коли ми
починали роботу, я сказав
акторам: у нас немає ані
негативних, ані суто
добрих героїв. Це — люди,
живі істоти, кожен зі свої-
ми вадами й позитивними
рисами. Тож для мене так

важливо було вирішення
сцени суперечки між Мот-
рею та Мелашкою. У авто-
ра вона виписана як діа-
лог, і Нечуй-Левицький
бере такі, на мій погляд,
крайні засоби: Мотря
хоче, щоб свекруха не
просто пішла, а вбити її.
Мелашка каже про гріх. У

кожної — свій монолог.
Глядач повинен сам
замислитися, на чий бік
пристати. Чи можна бажа-
ти людині смерті через
майно? Це гріх.

Важко не погодитися із
режисером-постановни-
ком. За дві години сценіч-
ного життя Омелька Кай-

даша (заслужений актор
України Олександр Гон-
чаров) та Кайдашихи
(артистка Ірина Шостак),
їхніх синів та невісток
глядач ніби проходить
картинну галерею. От
посаджено грушу, і батько
вовтузиться з синами, а
щаслива мати дивиться на
них, от весілля Мотрі й
Карпа, сварки зі свекру-
хою аж до відокремлення
сином своєї частки землі,
от кохання Мелашки й
Лавріна. У другому акті
поміж братами і батьком
льодяний холод. Батько
помирає. І гірка поминаль-
на сцена, яку побудовано
так, як писав поет Петро
Шевченко-Біливода: «а я
сидів і плакав разом з
вами, від вас узятий чор-
ними вітрами» — помер-
лий Омелько ніби поряд із
колись рідними людьми.
Всі ці картини — під співи
Мар’яни Садовської та
київської групи «ДахаБ-
раха». Завершується вис-
тава тим, що Мелашка йде
до глядача із плодами
груші.

— Ми починали з того,
що садили грушу, — під-
креслює Анатолій Явор-
ський. — Це такий собі
росточок ідеального в
світі, і воно мало б вирос-
ти… Та коли немає кохан-
ня на цій території, нічого
не виросте. Та коли
Омелько Кайдаш зрозу-
мів, що ідеальне втрачено,
з’являється Мелашка,
через яку він промовляє
далі. Навіть коли йде з
життя.

Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

ВІДКРИТТЯ СЕЗОНУ. «Вважаю, що сьогодні Донецький
муздрамтеатр — єдиний, який може підняти цю виставу, —
зізнався перед прем’єрою режисер-постановник Євген кур-
ман. — Адже тут є замкнений виробничий цикл із вокалом,
балетом… І все це разом дає змогу показати дію на сцені
органічною, природною та натхненною». Йдеться про
прем’єрний показ мюзиклу «Леонардо. кохання, якого не
було».

У театрі не приховували, що готують глядачам грандіозну
постановку, не схожу на жодну з попередніх своїх робіт. Не
секрет, Леонардо да Вінчі вважається однією із найзагадкові-
ших постатей епохи Відродження. Та мюзикл — не хроніка
його життя, а захоплююча історія стосунків генія і влади, вчи-
теля і учня, художника і народу, філософа і духівництва та
нарешті Майстра і Музи. А авторами історії кохання, якого,

можливо, й не було, стали заслужений діяч мистецтв Росій-
ської Федерації, композитор кім Брейтбург та відомий поет-
пісняр Євген Муравйов.

До речі, композитор свого часу працював під егідою
Донецької обласної філармонії і саме тому довірив своїм зем-
лякам право першої постановки нового мюзиклу. А ще, як
каже кім Брейтбург, на
його вибір вплинула і
блискавична реакція
художнього керівника
театру Марка Бровуна,
який, миттєво оцінивши
перспективи вистави, від-
разу запропонував спів-
робітництво.

що й казати, того вечо-
ра глядачі, які ущент
заповнили залу театру,
вже з перших хвилин вис-
тави немов здійснили
подорож у часі. Опинити-
ся в атмосфері Мілана часів Леонардо да Вінчі допомогли
масштабні декорації та розкішні костюми тієї епохи. А висо-
кий рівень виконавців — професійних артистів-вокалістів
театру (зокрема головну партію виконував лауреат «Слов’ян-
ського базару—2011» Володимир квасниця) та вражаюча
сучасна хореографія допомогли присутнім краще осмислити
глибину та емоційність дійства на сцені.

Чи було насправді кохання Майстра та Мони Лізи? Хтозна.
Власне, автори постановки та актори й не ставили собі за
мету відшукати і запропонувати глядачам чітку і прямолінійну
відповідь. Тим часом їхні спільні зусилля таки закінчилися
хепі-ендом.

Сцена з вистави «Кайдашева сім’я»
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На сцені герої першої прем’єри сезону

Ф
от

о 
В

ад
им

а 
П

А
щ

У
к

А

ДО РЕЧІ
У минулому сезоні театр запропонував своїм шануваль-

никам 452 вистави, із яких 119 — виїзних і 17 — на гастро-
лях. Подивилися їх більше 195 тисяч глядачів: показник
наповнення залу становив 94% — найвищий серед вітчиз-
няних театрів. Дедалі більшої популярності набуває в гля-
дачів «Театральна вітальня», адже за сезон актори показа-
ли понад 60 вистав, які відвідали більше 2 тис. глядачів.

Протягом минулого театрального року трупа Донецького
національного академічного українського музично-драма-
тичного театру здійснила постановку відразу 14 нових вис-
тав. Зокрема на великій сцені глядачі побачили 6 прем’єр,
серед яких «Шикарне весілля» Робіна Хоудона, «Без вини
винні» Олександра Островського, «Пеппі Довгапанчоха»
за Астрід Ліндгрен, «Дамський майстер» Жоржа Фейдо 
та інші. На малій сцені запам’яталась постановка «Виходи-
ла бабка заміж» та музичні програми в «Театральній
вітальні».

У Донецькому
українському музично-
драматичному театрі
відбулася прем’єра
мюзиклу «Леонардо.
Кохання, якого 
не було».
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НА ЧАСІ

Уряд поставив бар’єри
для сумнівних покупців
ПЕРСПЕКТИВА. 25 листопада в Україні відбудеться день «енергійної» приватизації 

Володимир ЮРЧЕНКО
для «Урядового кур’єра»

Як вже повідомлялось,
саме цього дня в при-

міщенні Фонду державно-
го майна України відбу-
дуться конкурси з прода-
жу частки держпакетів
акцій публічних акціонер-
них товариств (ПАТ)
«Західенерго» (5 768 977
акцій, що становить 45,103
% статутного капіталу) та
«Київенерго» (27 091 070
акцій — 25 %). 

Ціна 
питання

Стартова ціна за частку
«Західенерго» становить 1
млрд 932 млн грн, за час-
тку «Київенерго» — 432
млн 305 тис грн.

Дехто застерігає, що
встановлена ФДМУ
початкова вартість наба-
гато вища за ринкову.
«Зараз акції «Західенер-
го» на Українській біржі
торгуються по 250 — 260
грн за акцію, що відпові-
дає ринковій капіталізації
компанії приблизно в 3,4
млрд грн. Водночас, вихо-
дячи зі встановленої стар-
тової ціни в 1,932 млрд грн
за 45,103 % акцій «Західе-
нерго», ФДМУ оцінив
капіталізацію компанії в
4,2 млрд грн», — зазначає
аналітик брокерської ком-
панії «Gainsfort online»
Ростислав Прус. 

Але є ще затверджені
урядом фіксовані умови. У
випадку «Західенерго» це
погашення заборгованості:
перед бюджетом, за кре-
дитами, наданими під
гарантії Кабінету Мініс-
трів, із заробітної плати та
соціальних виплат. Крім
того обумовлюється не
тільки недопущення
заборгованості із заробіт-
ної плати, а й поетапне її
підвищення з урахуван-
ням інфляції та матері-
ального стимулювання
працівників.

Щодо соціальної політи-
ки застерігається недопу-
щення протягом 6 місяців
після приватизації звіль-
нення працівників ПАТ з
ініціативи покупця, про-
тягом 3-х років — без
погодження з профспіл-
кою скорочення штату
більш як на 5 % на рік, а
також належне утриман-
ня об’єктів соціально-
побутового призначення,
перекваліфікація (підви-
щення кваліфікації) пра-
цівників за рахунок ПАТ,
оздоровлення працівни-
ків, членів їх сімей та пен-
сіонерів, впровадження
систем охорони відповідно
до міжнародних стандар-
тів, завершення будівниц-
тва житлових будинків та
введення їх в експлуата-
цію. 

Схожі фіксовані умови
щодо «соціалки» та випла-
ти заборгованостей і у
випадку «Київенерго».
Проте є й специфічні
застереження. Скажімо,

приватизація «Західенер-
го» буде можлива за
умови, що інвестор-поку-
пець забезпечить спожи-
вання палива, яке має
складатися не менш ніж із
70 % вітчизняного вугілля.
А також він щороку (про-
тягом 2011 — 2016 рр.)
забезпечить потужність
не менше, ніж: Бурштин-
ської ТЕС — 2310 МВт;
Ладижинської ТЕС —
1800 МВт; Добротвірської
ТЕС — 500 МВт (змен-
шення допускатиметься
лише у разі окремого
рішення Міненерговугіл-
ля).

Покупець держчастки
«Київенерего» зобов’яза-
ний дотримуватись ліцен-
зійних умов постачання
електроенергії, виконува-
ти угоду, підписану з
Київською міськдержад-
міністрацією щодо рефор-
мування енергетичного
комплексу Києва, спрямо-
вувати інвестиції на вико-
нання щорічних програм
НКРЕ, виконувати зав-
дання, передбачені Дер-
жавною цільовою програ-
мою проведення Євро-
2012, а також щорічні
комплексні роботи з тех-
нічного обслуговування та
ремонту електричних
мереж.

Підтримка 
ЄБРР

Незважаючи на високу
вартість, після оприлюд-
нення стартової ціни на
об’єкти енергетики паніки
серед потенційних покуп-
ців не виникло. За пові-
домленням глави ФДМУ
Олександра Рябченка,
вже зареєстровано більше
десятка потенційних
покупців. Він зазначив,
що оцінки Фонду визнача-
ються показниками
балансу підприємства, а
також капіталізацією
компанії за останні півро-
ку. У такий спосіб виклю-
чається вплив на ціну за
допомогою штучного зни-
ження котирувань акцій. 

Як заявила аналітик
інвесткомпанії NRG Capi-
tal Євгенія Радомська,
«держава виставила на
продаж пакети за ціною,
майже в два рази більшою
за ринок», але, як наслі-
док, ринок відповів вмить і
адекватно: в день оголо-
шення стартової ціни вар-
тість акцій «Західенерго»
на Українській біржі
зросла на 44,5 %, «Київе-
нерго» — взагалі на 100 %.
Що дало підстави аналі-
тику інвестиційної компа-
нії Con corde Capital Єгору
Самусенку спрогнозува-
ти: держава отримає до 8
млрд грн (раніше очікува-
лась сума десь у 2 рази
менша).

«Крім того, що інвесто-
ру доведеться викласти
гроші за виставлені на
приватизацію пакети
акцій підприємств,
потрібно розуміти, що
йому також доведеться

вкласти серйозні кошти в
їх модернізацію і рекон-
струкцію», — підтвердила
серйозність висунутих
українським урядом умов
Євгенія Радомська. Але ж
іншого виходу немає. Як
відомо, потужності того ж
«Західенерго» були побу-
довані в 60-х роках XX
століття і практично не
проходили реконструк-
цію. Через високий рівень
зношення 22 % основних
фондів ПАТ — а це 4
блоки на Бурштинській
ТЕС і 2 агрегати на
Добротвірській ТЕС —
повинні бути виведені з
експлуатації протягом
найближчих 5 років. 

Тож з одного боку затя-
гувати приватизацію біль-
ше немає куди, з іншого —
це не означає, що підпри-
ємства слід продавати за

безцінь. Енергетика —
саме той випадок, коли
ціну можна піднімати
навіть за умов фінансово-
го затишшя на світових
фондових ринках. Як ска-
зала член спеціальної
парламентської комісії з
приватизації Алла Алек-
сандровська, енергогене-
руючі компанії є прибут-
ковим бізнесом зі стабіль-
ним та гарантованим рин-
ком збуту. А у колишнього
міністра палива та енерге-
тики Івана Плачкова є й
такий аргумент: «Генера-
ції стають ключовими
об’єктами в енергетиці у
зв’язку зі спробою держа-
ви позбутися залежності
від російського газу й
перевести споживачів на
електроенергію».

На думку фахівців,
може виникнути лише
одне застереження — аби
частку держпакета акцій
вказаних підприємств не
придбали до рук сумнівні
власники, з яких потім
державі прийдеться
«вибивати» виконання
приватизаційних умов

судовими позовами. Отже,
як застрахуватись від
компаній, зареєстрованих
в офшорних зонах, які
входять до «чорного спис-
ку» FATF, як захиститись
від вітчизняних спеку-
лянтів та недобросовісних
міжнародних гравців?

Уряд зробив так: згідно
з умовами, які вже не під-
лягають корекції, претен-
денти повинні подати
документи, що підтвер-
джуватимуть: а) провад-
ження потенційним
покупцем протягом 3-х
останніх років діяльності з
виробництва електрое-
нергії певного обсягу; б)
безпосереднє володіння за
той самий період більш як
50% статутного капіталу
юридичних осіб, які про-
вадять діяльність з вироб-
ництва електроенергії в

обумовленому обсязі. Ця
інформація має бути під-
тверджена відповідним
органом державного регу-
лювання діяльності в
електроенергетиці або
листом міжнародної ауди-
торської компанії.

Більш того, до участі в
конкурсі не допускаються
особи, що контролюються
особами, у статутному
капіталі яких частка, що
належить державі, стано-
вить більш як 25 відсотків.
А також компанії, зареєс-
тровані в офшорних зонах
та країнах, що внесені
FATF до списку країн, що
не співпрацюють у сфері
протидії відмиванню
доходів, одержаних зло-
чинним шляхом.

Не дивно, коли черго-
вий етап української при-
ватизації й принципово
нові підходи влади викли-
кали очікуваний міжна-
родний резонанс. Так,
керуючий директор з
енергетики Європейсько-
го банку реконструкції та
розвитку Ріккардо Пуліті,
що перебував нещодавно

в Україні, заявив про
необхідність, аби «при-
ватний сектор в економіці
превалював над держав-
ним».

Він також підкреслив,
що ЄБРР у   співпраці з
українськими підприєм-
ствами віддає перевагу
недержавним компаніям
як більш мобільним. «Спе-
цифіка України в тому,
що основна частина кре-
дитного портфеля ЄБРР
поки що представлена
державними структурами
— це «Укргідроенерго»,
«Укренерго». Але, гадаю,
у майбутньому це співвід-
ношення змінюватиметь-
ся», — наголосив Ріккардо
Пуліті.

За його інформацією,
якщо в цілому ЄБРР виді-
лив Україні кредитів на
майже 750 млн євро, то

тільки близько 300 млн з
них вкладено в нашу дер-
жаву в поточному році. А
наступного, за словами
єврочиновника, сума
може зрости ще на 500
млн євро. 

Приватизація,
екологія, 
державні
інтереси

Європейські структури
також пильно слідкують
за екологічною складо-
вою. Не менш прискіпли-
во розглядається вона
нині й в Україні. 

Загальний обсяг інвес-
тицій, які потребують під-
приємства енергетичного
сектору, що підлягають
приватизації до 2019
року, спеціалісти оціню-
ють на рівні $ 18 — 20
млрд. З них 70% має піти
на модернізацію вироб-
ництва, переоснащення
новими виробничими
фондами, будівництво. 5%
— на виконання умов, на
які зголосилась Україна

для інтеграції в Єврос-
пільноту. І не менш 25% —
на екологічні заходи,
адже теплова генерація є
досить обтяжливою для
навколишнього середови-
ща в разі нехтування
напрацьованими еколога-
ми й науковцями вимога-
ми. 

Тому суворими умова-
ми для покупця є розроб-
ка та офіційне проголо-
шення екологічної політи-
ки приватизованого об’єк-
та відповідно до вимог
міжнародних стандартів
(ISO), здійснення заходів
з охорони повітря (скоро-
чення викидів оксидів
сірки, азоту та твердих
часток), встановлення
приладів автоматичного
контролю за кількістю та
якістю забруднюючих
речовин, що викидаються
в атмосферу від котель-
них агрегатів (все це — у
терміни, передбачені
Протоколом про приєд-
нання України до Догово-
ру про заснування Енер-
гетичного Співтоварис-
тва).

Щодо захисту держав-
них інтересів, то нові
власники ПАТ «Західе-
нерго» та ПАТ «Київенер-
го» мають спрямувати за
підсумками фінансово-
господарської діяльності
товариства у 2011 році
частину чистого прибутку
в розмірі не менш як 30%
до державного бюджету в
якості дивідендів за паке-
ти акцій товариств, якими
володіли до їх продажу
НАК «Енергетична ком-
панія України» та держа-
ва в особі Фонду держав-
ного майна.

Інвестори-приватиза-
тори повинні належно
утримувати та зберігати
державне майно, яке у
процесі створення това-
риства не увійшло до його
статутного капіталу, але
залишилося на балансі.
Вони також зобов’язані
сприяти недопущенню
безкоштовного викорис-
тання державного майна
та його незаконного від-
чуження.

Підбиваючи підсумки,
можна лише констатува-
ти, що хоча Україна від-
стала від, скажімо,
колишніх братів по СРСР,
а нині членів Євроспіль-
ноти — країн Балтії, які
провели блискавичну
приватизацію (і це зрозу-
міло з огляду на різницю в
розмірах й кількості стра-
тегічних для національної
безпеки об’єктів), але
досвід і час наша держава
все-таки використала для
захисту інтересів усіх:
працівників, споживачів,
навколишнього середови-
ща й власного бюджету.
Як заявив глава Фонду
держмайна Олександр
Рябченко, схожі умови
будуть виписані для кон-
курсів при продажу
інших енергетичних
активів й у наступному
році.

При продажу енергетичних об’єктів держава дбатиме про свої інтереси
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Ірина НАГРЕБЕЦЬКА,
«Урядовий кур’ єр»

Намарне гадати, що відрізане
не болить. Надто коли йдеть-

ся про нагле примусове позбав-
лення громадян їхньої малої віт-
чизни, пояснюване незрозумілою
«політичною доцільністю», як це
сталося зокрема з жителями 63
сіл Тернопільської, Чернівецької,
Хмельницької та Вінницької
областей, які в 1981 році підляга-
ли переселенню у зв’язку з будів-
ництвом гідроелектростанції у
селі Ожево (тепер Дністровська
ГРЕС). Здається, що може бути
жахливішим за спробу змусити
людину самій собі копати могилу?
Обов’язковою умовою для пере-
селенців було власноручне руй-
нування свого будинку та інших
споруд і вирубування дерев у
садку: такі нелюдські закони
запозичені хіба що з практики
ГУЛагів та фашистських концта-
борів. «Страшно у цім безгомінні
навіть заплакати», — писала
поетеса Марія Чумарна, яка
стала мимовільним свідком
останніх днів прадавньої Бакоти
— літописного подільського міста,
центру слов’янського Пониззя,
що стояв на березі Дністра впро-
довж тисячі років.

Сльозі сучасника
обізвався плач
пращура

З-поміж прадавніх україн-
ських земель подільське При-
дністров’я вирізняється особли-
вою, повною яскравих злетів, тра-
гічних падінь і до кінця ще не
з’ясованих загадок історією.
Море, що котилося хвилями тут
ще якихось 550–440 мільйонів
років тому в кембрійський та
силурійський періоди, залишило
по собі вражаючі природні карти-
ни, за якими і сьогодні можна
дослідити, як формувалася наша
планета. 

Археологи, яким до настання
рукотворного катаклізму зі
штучним затопленням довелося
багато років поспіль проводити
тут свої розкопки, знайшли мате-
ріальне свідчення від пізнього
палеоліту до пізнього середньо-
віччя. Людина тут жила поряд з
мамонтом, небезпідставно писав
відомий дослідник Подільського
краю Є. Сіцінський, посилаючись
на знахідки кам’яних знарядь та
кісток давніх тварин. А директор
Інституту археології НАН Украї-
ни Сергій Бібіков, який неоднора-
зово приїздив з експедицією на
це унікальне місце, зазначав:
«Відмінність Бакоти від інших
місць у тому, що тут впродовж
багатьох епох спостерігається
безперервне життя та діяльність
людини».

І як, скажіть, не позаздрити
тим невтомним копачам минуло-
го, які із завмиранням серця
навколішки стояли на тисячоліт-
ньому праслов’янському городи-
щі: перша писемна згадка про
центр давньоруського Пониззя
(так до ХІІІ століття називалося
Поділля) датується 1240 роком. У
ІХ–ХІ ст. ця територія входила до
складу Київської Русі, згодом до
Галицько-Волинського князів-
ства й межувала з Болохівськими
землями.

Іпатіївський літопис описує
прихід під стіни Бакотської фор-
теці монголо-татарського хана
Куремси 1255 року, подальші
битви Данила Галицького та
литовського князя Ольгерда з
ординцями, литовське і польське
поневолення. Коли загарбники
занадто утискали бакотян, воле-
любне місто не один раз підніма-
лося на повстання.

Були сумні часи, коли від веле-
людного міста залишалося залед-
ве три–шість «димів» (госпо-
дарств). Та воно знову відроджу-
валося, немов невмирущий
фенікс, точніше білий лелека,
який щовесни повертався й при-
носив нове життя на благословен-
ний дністровський берег.

Подільська 
Помпея-Атлантида

Чому чужинці ласі були до цієї
землі, пояснити неважко. Золо-
тою Бакотську долину прозвали
за багату і щедру землю. А охочих
силою забрати чуже добро у всі
віки було вдосталь. У ближчі до
нас часи вже за царату поділь-
ських селян масово забирали до
армії і не багато джерел вказують
на те, що 3,5 млн українців стали
гарматним м’ясом у Першу світо-
ву.

На початку ХХ століття, в
недовгий період ренесансу укра-
їнства, коли за УНР в 1919-му
Кам’янець-Подільський перетво-
рився на столицю, із-за Збруча
приїхала група західноукраїн-
ських учених, що зацікавилися
праслов’янською історією столиці
Пониззя. Тоді автор «Роксолани»,
письменник і публіцист Осип
Назарук назвав Бакоту україн-
ською Помпеєю, віддаючи гідну
шану цьому непересічному місцю
у вітчизняній історії. Навряд чи
міг хтось тоді припустити, що
через півстоліття вона стане ще й
Атлантидою.

А одразу по тому Бакотську
громаду знову, як і у сиві віки,
зачепила гірка доля прикордон-
ня. Розповідають, що місцевим
селянам обробляти власні горо-
ди дозволялося лише спиною до
кордону, вночі заборонялося сві-
тити в оселях, не можна було
співати, ловити рибу і навіть
підходити до річки. Незбагненні
і такі історичні факти: після
тотальної насильницької колек-
тивізації, виселення тамтешніх

куркулів до Сибіру, голоду 1932-
33, 1947–49 років, політичних
репресій місцеве господарство
напередодні Другої світової сла-
вилося своїми високими вро-
жаями.

Коли вже пережили фашист-
ське нашестя, голодне повоєння,
коли після утворення радгоспу з
вирощування лікарських рослин,
який чомусь носив ім’я індустрі-
ального наркома Орджонікідзе,
тутешній люд трохи забагатів
(розповідають, на збиранні лікар-
ської ромашки та м’яти можна
було заробити величезні на ті
роки гроші — 100 рублів!), на
Бакоту наприкінці 60-х років ХХ
століття накотилася чорною хви-
лею нова біда. І вона виявилася
набагато страшнішою, ніж Батиє-
ва навала.

«Чуєш, брате,
щемить і болить...»

Коли б не Тарас Горбняк, кра-
сивий статний чоловік із сумними
очима, що поклав своє життя на
олтар збереження пам’яті про
Дністровську трагедію поділь-
ських сіл, навряд чи б дійшла до
наших днів ота гірка, як дим з
попелища, правда про останні дні
літописної Бакоти — його рідного
незабутнього села.

— 14 жовтня 1990 року, якраз в
день Покрови Божої Матері наша
громада зі сльозами на очах вос-
таннє відзначала своє храмове
свято, — каже він. — Під вечір всі
разом попрямували до центру села.
Тремтіли від хвилювання голоси,
навіть малі діти притихли з остра-
ху, що старші плачуть. Так і руха-

лися розтягнутою юрбою мимо ще
вцілілої хати, далі напівзруйнова-
ної, а потім повз подвір’я без муру,
дерев і будівель — тільки купи
глини… І тут ми стали прощатися
один з одним. Хтось старався хоч
словом, усмішкою підбадьорити
інших, хтось став на коліна, молив-
ся й востаннє цілував землю, що
його породила, вигодувала…

Зітхнувши, співрозмовник
додає:

— Дивлюся на долину, на
затоплене десь там глибоко під
водою рідне село й усвідомлюю,
що серця моїх земляків ніколи не
зрозуміють, навіщо було затівати
те будівництво електростанції на
самому кордоні України. Та й уже
зрозуміло: вона нікому, окрім
жорстоких кремлівських безбат-
ченків, не потрібна була тоді, а
нині й поготів.

27 жовтня 1981 року ухвалою
Хмельницького облвиконкому в
зв’язку з будівництвом Дніс-
тровського гідровузла (до речі,
сьогодні значна частина його
належить сусідній державі
Молдова) село Бакота було
вилучено з облікових даних.
Його, як і Теремців, Студениці,
Конилівки, Наддністрянки,
інших сіл колишньої Золотої
долини подільського Придніс-
тров’я годі й шукати на картах
— історія зупинилася!

Загалом було переселено 7486
дворів з 63 сіл чотирьох областей
— Тернопільської, Чернівецької,
Хмельницької та Вінницької. Та
найбільше (50,5%), або ж 3780 дво-
рів припали на багатостраждаль-
ну землю Кам’янеччини, зокрема
й стародавню Бакоту, в якій, як

уже згадувалося, життя не пере-
ривалося багато тисячоліть.

Вода затопила 16 тис. га землі, з
яких чверть орних, найродючі-
ших, 100 га лісу. Та хто і яким
чином може оцінити моральні
втрати українців, яких жорстоко
вирвали з корінням із рідної
землі? До слова, лише одна сіль-
ська громада — Бакотська напи-
сала колективного листа до ЦК
КПРС зі слізним проханням виді-
лити місце недалеко від затопле-
ної дідизни, аби переселитися
туди всім селом разом. Відповіді
так і не дочекалися...

Загнані у безвихідь люди
мусили самостійно вирішували
свою долю і шукати місце про-
живання. Не раз і не два, каже
Тарас Горбняк, його колишніх
односельців, без вини винних у
своїх поневіряннях, жалували
немилозвучними словами
«вигнанець», «потопленець»,
«біженець». Вони ж, з діда-пра-
діда селяни, з чиєїсь недоброї
ласки ввійшли в ті 0,2% грома-
дян України, що навіть не мають
права на земельний пай…

Ось так і перебулися по чужих
гніздах ці безкінечні тридцять
років: тілом — переважно у різ-
них селах, розкиданих довкола
Дністровського каньйону, а сер-
цями — у рідній затопленій
Бакоті. Цьогоріч все той же
невтомний Тарас Горбняк зібрав
до купи односельців (половина
вже полетіла за лелеками у віч-
ний ирій) і їхні онуки і правнуки
пустили на хвилі вінки з квітів
там, де під водою залишився
їхній омріяний, але вже недо-
сяжний рай.

Бакота: гірка правда 
про затоплену цивілізацію
ПАМ’ЯТЬ. 30 років тому, в такі ж золоті осінні дні Дністрова вода розпочала поглинати
Золоту долину. Чим обернулося для прекрасного краю і його жителів замовчуване
компартійною владою, та від цього не менш жорстоке свавілля?

ЗАМІСТЬ ЕПІЛОГУ
З-поміж «прикрих помилок», як

називають окремі апологети колиш-
нього «єдиного і неділимого»
насильну колективізацію, голодомо-
ри, боротьбу з «ворогами народу»
тощо, не останнє місце посідають
такі страшні речі як створення саме
на українській землі штучних морів,
бездумне затоплення сотень тисяч
гектарів орних земель та пасовищ,
знищення наших великих річок
Дніпра та Дністра, які ще не так
давно вирізнялися потужною течією,
а нині поволі перетворюються на
величезні болота. Та й вандалізм з
насильницьким переселенням
людей навряд чи можна виправдати
мізерною економічною доцільністю.
Скорше, це глибоко сплановане єзу-
їтське нищення як історії, так і май-
бутнього.Колядники завжди просили в Бога милості для свого краю

Золотою Бакотську долину прозвали за багату і щедру землю
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ДОКУМЕНТИ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 26 вересня 2011 р. № 1029
Київ

Про внесення змін 
до  Правил дорожнього руху 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Правил дорожнього руху, затверджених постановою Кабі-

нету Міністрів України від 10 жовтня 2001 р. № 1306 (Офіційний вісник
України, 2001 р., № 41, ст. 1852; 2005 р., № 2, ст. 86, № 27, ст. 1569; 2007
р., № 14, ст. 522, № 48, ст. 1978; 2008 р., № 52, ст. 1740, № 75, ст. 2526;
2009 р., № 11, ст. 321, № 14, ст. 420, № 31, ст. 1053, № 68, ст. 2350; 2011
р., № 30, ст. 1310), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 26 вересня 2011 р. № 1029
ЗМІНИ,

що вносяться до Правил дорожнього руху
1. У пункті 1.10:
після абзацу п’ятнадцятого доповнити пункт новим абзацом такого

змісту:
«велосипедист — особа, яка керує велосипедом;».
У зв’язку з цим абзаци шістнадцятий — сімдесят сьомий вважати від-

повідно абзацами сімнадцятим — сімдесят восьмим;
абзац двадцять другий викласти в такій редакції:
«водій — особа, яка керує транспортним засобом і має посвідчення

водія на право керування транспортним засобом відповідної категорії.
Водієм також є особа, яка навчає керуванню транспортним засобом, пе-
ребуваючи безпосередньо в транспортному засобі;»;

в абзаці сорок четвертому слова «(крім транспортних засобів, робочий
об’єм двигуна яких не перевищує 50 куб. см)» виключити;

абзац сорок сьомий викласти в такій редакції:
«мопед — двоколісний транспортний засіб, який має двигун з робо-

чим об’ємом до 50 куб. см або електродвигун потужністю до 4 кВт;».
2. У пункті 2.1:
підпункти «а» і «б» викласти в такій редакції:
«а) посвідчення водія на право керування транспортним засобом від-

повідної категорії;
б) реєстраційний документ на транспортний засіб (для транспортних

засобів Збройних Сил — технічний талон);»;
у підпункті «г» слова «у встановлених законодавством випадках до-

рожній лист і документацію на вантаж, що перевозиться;» виключити.
3. Пункт 2.2 викласти в такій редакції:
«2.2. Власник транспортного засобу, а також особа, яка використовує

такий транспортний засіб на законних підставах, можуть передавати ке-
рування транспортним засобом іншій особі, що має при собі посвідчення
водія на право керування транспортним засобом відповідної категорії.

Власник транспортного засобу може передавати такий засіб у корис-
тування іншій особі, що має посвідчення водія на право керування транс-
портним засобом відповідної категорії, передавши їй реєстраційний до-
кумент на цей транспортний засіб.».

4. Підпункт «г» пункту 2.3 після слів «на мотоциклі» доповнити сло-
вами «і мопеді».

5. У пункті 2.4:
підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) пред’явити для перевірки документи, зазначені в пункті 2.1;»;
підпункт «в» після слів «законних підстав» доповнити словами «, у

тому числі провести з використанням спеціальних пристроїв (приладів)
перевірку технічного стану транспортних засобів, які відповідно до зако-
нодавства підлягають обов’язковому технічному контролю».

6. У примітці 2 до підпункту «б» пункту 2.7 слова «або зробити запис
у дорожньому листі» виключити.

7. У пункті 2.9:
підпункт «в» викласти в такій редакції:
«в) керувати транспортним засобом, не зареєстрованим у Державто-

інспекції, без номерного знака або з номерним знаком, що: 
не належить цьому засобу;
не відповідає вимогам стандартів;
закріплений не в установленому для цього місці;
закритий іншими предметами чи забруднений, що не дає змоги чітко

визначити символи номерного знака з відстані 20 м;
неосвітлений (у темну пору доби або в умовах недостатньої видимості)

чи перевернутий;».
8. У пункті 2.11:
абзац третій викласти в такій редакції:
«У разі настання дорожньо-транспортної пригоди за участю транспор-

тних засобів, зазначених у чинному договорі обов’язкового страхування
цивільно-правової відповідальності, за умови експлуатації таких транс-
портних засобів особами, відповідальність яких застрахована, відсутності
травмованих (загиблих) людей, а також за умови досягнення згоди водіїв
таких транспортних засобів щодо обставин скоєння дорожньо-транспор-
тної пригоди, за відсутності у них ознак алкогольного, наркотичного чи
іншого сп’яніння або перебування під впливом лікарських препаратів, що
знижують увагу та швидкість реакції, та у разі складення такими водіями
спільного повідомлення про дорожньо-транспортну пригоду відповідно
до встановленого Моторним (транспортним) страховим бюро зразка. У
такому випадку водії згаданих транспортних засобів після складення
ними зазначеного в цьому пункті повідомлення звільняються від обов’яз-
ків, передбачених підпунктами «д» — «є» пункту 2.10 цих Правил.».

9. У підпункті «а» пункту 2.12 слова «користування і» виключити.
10. Пункт 2.13 викласти в такій редакції:
«2.13. Право на керування транспортними засобами особам може бути

надано:
мототранспортними засобами і мотоколясками (категорії А1, А) — з

16-річного віку;
автомобілями, колісними тракторами, самохідними машинами, сіль-

ськогосподарською технікою, іншими механізмами, які експлуатуються
на вулично-дорожній мережі, всіх типів (категорії В1, В, С1, С), за винят-
ком автобусів, трамваїв і тролейбусів, — з 18-річного віку;

автомобілями з причепами або напівпричепами (категорії ВЕ, С1Е, СЕ),
а також тими, що призначені для перевезення великогабаритних, вели-
ковагових і небезпечних вантажів, — з 19-річного віку;

автобусами, трамваями і тролейбусами (категорії D1, D, D1Е, DЕ, Т) —
з 21-річного віку.

Транспортні засоби належать до таких категорій:
А1 — мопеди, моторолери та інші двоколісні транспортні засоби, які

мають двигун з робочим об’ємом до 50 куб. см або електродвигун по-
тужністю до 4 кВт;

А — мотоцикли та інші двоколісні транспортні засоби, які мають дви-
гун з робочим об’ємом 50 куб. см і більше або електродвигун потужністю
4 кВт і більше;

В1 — квадро- і трицикли, мотоцикли з боковим причепом, мотоко-
ляски та інші триколісні (чотириколісні) мототранспортні засоби, дозво-
лена максимальна маса яких не перевищує 400 кілограмів;

В — автомобілі, дозволена максимальна маса яких не перевищує 3500
кілограмів (7700 фунтів), а кількість сидячих місць, крім сидіння водія,
— восьми, состав транспортних засобів з тягачем категорії В та приче-
пом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;

С1 — призначені для перевезення вантажів автомобілі, дозволена
максимальна маса яких становить від 3500 до 7500 кілограмів (від 7700
до 16500 фунтів), состав транспортних засобів з тягачем категорії С1 та
причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;

С — призначені для перевезення вантажів автомобілі, дозволена мак-
симальна маса яких перевищує 7500 кілограмів (16500 фунтів), состав
транспортних засобів з тягачем категорії С та причепом, повна маса якого
не перевищує 750 кілограмів;

D1 — призначені для перевезення пасажирів автобуси, у яких кількість
місць для сидіння, крім сидіння водія, не перевищує 16, состав транс-
портних засобів з тягачем категорії D1 та причепом, повна маса якого не
перевищує 750 кілограмів;

D — призначені для перевезення пасажирів автобуси, у яких кількість
місць для сидіння, крім сидіння водія, більше 16, состав транспортних
засобів з тягачем категорії D та причепом, повна маса якого не переви-
щує 750 кілограмів;

ВЕ, С1Е, СЕ, D1E, DE — состави транспортних засобів з тягачем кате-
горії В, С1, С, D1 або D та причепом, повна маса якого перевищує 750 кі-
лограмів;

Т — трамваї та тролейбуси.».
11. Підпункт «б» пункту 2.14 виключити.
12. Пункт 3.5 викласти в такій редакції:
«3.5. Наближаючись до нерухомого транспортного засобу з увімкне-

ним проблисковим маячком синього кольору та спеціальним звуковим
сигналом (або без увімкненого спеціального звукового сигналу), що сто-
їть на узбіччі (біля проїзної частини) або на проїзній частині, водій пови-
нен знизити швидкість до 40 км/год та в разі подання регулювальником
відповідного сигналу зупинитися. Продовжувати рух можна лише з до-
зволу регулювальника.».

13. Підпункт «б» пункту 5.2 після слів «на мотоциклі» доповнити сло-
вами «і мопеді».

14. Розділ 6 викласти в такій редакції:
«6. ВИМОГИ ДО ВЕЛОСИПЕДИСТІВ

6.1. Рухатися по дорозі на велосипедах дозволяється особам, які до-
сягли 14-річного віку.

6.2. Велосипедист має право керувати велосипедом, який обладнаний
звуковим сигналом та світлоповертачами: спереду — білого кольору, по
боках — оранжевого, позаду — червоного. Для руху в темну пору доби
і в умовах недостатньої видимості на велосипеді повинен бути встанов-
лений та увімкнений ліхтар (фара).

6.3. Велосипедисти, рухаючись групами, повинні їхати один за одним,
щоб не заважати іншим учасникам дорожнього руху.

Колона велосипедистів, що рухається по проїзній частині, повинна
бути розділена на групи (до 10 велосипедистів у групі) з дистанцією руху
між групами 80—100 м.

6.4. Велосипедист може перевозити лише такі вантажі, які не заважа-
ють керувати велосипедом і не створюють перешкод іншим учасникам
дорожнього руху.

6.5. Якщо велосипедна доріжка перетинає дорогу поза перехрестям,
велосипедисти зобов’язані дати дорогу іншим транспортним засобам,
що рухаються по дорозі.

6.6. Велосипедисту забороняється:
а) керувати велосипедом з несправним гальмом, звуковим сигналом,

а в темну пору доби і в умовах недостатньої видимості — з вимкненим
ліхтарем (фарою) чи без світлоповертачів;

б) рухатися по автомагістралях і дорогах для автомобілів, а також по
проїзній частині, коли поряд облаштовано велосипедну доріжку;

в) рухатися по тротуарах і пішохідних доріжках (крім дітей до 7 років
на дитячих велосипедах під наглядом дорослих);

г) під час руху триматися за інший транспортний засіб;
ґ) їздити, не тримаючись за руль, та знімати ноги з педалей (підніжок);
д) перевозити пасажирів на велосипеді (за винятком дітей до 7 років,

які перевозяться на додатковому сидінні, обладнаному надійно закріп-
леними підніжками);

е) буксирувати велосипеди;
є) буксирувати причеп, не передбачений для експлуатації з велосипе-

дом.
6.7. Велосипедисти повинні виконувати вимоги цих Правил, що сто-

суються водіїв або пішоходів і не суперечать вимогам цього розділу.».
15. Підпункт «б» пункту 9.9 викласти у такій редакції:
«б) у разі зупинки на вимогу працівника міліції або внаслідок засліп-

лення водія світлом фар;».
16. Підпункт «в» пункту 12.6 після слів «у кузові» доповнити словами

«, та мопедам».
17. У підпункті «а» пункту 14.6 слова «, крім випадків, коли обганя-

ються двоколісні транспортні засоби без бокового причепа» виключити.
18. Пункт 19.3 викласти в такій редакції:
«19.3. У разі погіршення видимості в напрямку руху, викликаного світ-

лом фар зустрічних транспортних засобів, водій повинен зменшити
швидкість до такої, яка б не перевищувала безпечної за умовами фак-
тичної видимості дороги в напрямку руху, а в разі засліплення — зупи-
нитися, не змінюючи смуги руху, і увімкнути аварійну світлову сигналі-
зацію. Відновлення руху дозволяється лише після того, як пройдуть не-
гативні наслідки засліплення.».

19. У підпункті «д» пункту 23.10 слова «причепів будь-якого типу» ви-
ключити.

20. Пункт 23.11 після слів «їх експлуатації» доповнити словами «, а
состава транспортних засобів у складі автобуса і причепа — також  за
наявності причіпного пристрою, установленого заводом-виробником».

21. Пункт 23.12 виключити.
22. У пункті 24.1 слова «, а у разі підготовки особою відповідно до

вимог пункту 24.7 в індивідуальному порядку — за наявності відповідної
медичної довідки» виключити.

23. Пункт 24.2 після слів «а мотоцикла» доповнити словами «чи мо-
педа».

24. У пункті 24.5 слова «майстра виробничого навчання водінню
(особи, яка навчає)» замінити словами «спеціаліста з підготовки водіїв»;

25. Пункти 24.6 і 24.7 виключити.
26. Пункт 24.8 викласти у такій редакції:
«24.8. Транспортні засоби, на яких проводиться навчання, повинні

мати розпізнавальні знаки «Учбовий транспортний засіб» відповідно до
вимог підпункту «к» пункту 30.3 цих Правил. Автомобілі, які система-
тично використовуються для навчання  також повинні бути обладнані до-
датковими педалями зчеплення (у разі коли конструкція транспортного
засобу передбачає педаль зчеплення), акселератора (у разі коли кон-
струкція транспортного засобу допускає можливість обладнання такою
педаллю) і гальмування, дзеркалом або дзеркалами заднього виду для
спеціаліста з підготовки водіїв.».

27. У пункті 30.2:
у першому абзаці слова «а у правому нижньому кутку переднього віт-

рового скла транспортного засобу закріплюється талон про проходження
технічного огляду» виключити;

абзац третій виключити.
28. Підпункт «б» пункту 31.3 викласти в такій редакції:
«б) якщо вони не пройшли обов’язковий технічний контроль (для

транспортних засобів, що підлягають такому контролю);».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 жовтня 2011 р. № 1030
Київ

Деякі питання здійснення попереднього
документального контролю в пунктах

пропуску через державний кордон України 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок здійснення попереднього документального

контролю в пунктах пропуску через державний кордон України, що до-
дається.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів

України згідно з переліком, що додається.
4. Державній митній службі разом з Міністерством охорони здоров’я,

Міністерством екології та природних ресурсів, Міністерством аграрної
політики та продовольства, Міністерством культури визначити структуру,
формат, регламент, спосіб передачі інформації, необхідної для прове-
дення санітарно-епідеміологічного, ветеринарно-санітарного, фітосані-
тарного, екологічного контролю та контролю за переміщенням культур-
них цінностей в пунктах пропуску через державний кордон України у
формі попереднього документального контролю, укласти угоди про ін-
формаційне співробітництво, підписати протоколи погодження реквізи-
тів даних про заборони, обмеження та форму обміну інформацією.

5. Міністерству охорони здоров’я, Міністерству екології та природних
ресурсів, Міністерству аграрної політики та продовольства, Міністерству
культури забезпечити подання в електронному вигляді на постійній без-
оплатній основі Державній митній службі інформації про товари, щодо
яких існують обмеження чи заборони на ввезення на митну територію
України, зокрема з метою транзиту, про форми і реквізити документів,
визначених пунктом 4 Порядку, затвердженого цією постановою. 

6. Міністерству охорони здоров’я, Міністерству екології та природних
ресурсів, Міністерству аграрної політики та продовольства, Міністерству
культури, Державній митній службі привести власні акти у відповідність
з цією постановою.

7. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування, крім пунктів
1—3, які набирають чинності через два місяці з дня опублікування по-
станови. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 5 жовтня 2011 р. № 1030

ПОРЯДОК  
здійснення попереднього документального контролю в пунктах

пропуску через державний кордон України
1. Цей Порядок відповідно до частини п’ятої статті 27 Митного кодексу

України, абзацу другого пункту «н» частини першої статті 20 Закону Ук-
раїни «Про охорону навколишнього природного середовища», частини
другої статті 21 Закону України «Про вивезення, ввезення та повернення
культурних цінностей», частини третьої статті 44 та частини четвертої
статті 45 Закону України «Про безпечність та якість харчових продуктів»,
частини другої статті 38 Закону України «Про карантин рослин», частини
шостої статті 18 Закону України «Про ветеринарну медицину» визначає
процедуру здійснення митними органами у пунктах пропуску через дер-
жавний кордон України санітарно-епідеміологічного, ветеринарно-сані-
тарного, фітосанітарного, екологічного контролю окремих товарів та кон-
тролю за переміщенням культурних цінностей у формі попереднього до-
кументального контролю (далі — попередній документальний контроль),
що ввозяться на митну територію України (зокрема з метою транзиту).

Дія цього Порядку не поширюється:
на товари, митне оформлення яких у відповідний режим (крім тран-

зиту) завершується в пунктах пропуску через державний кордон України;
на товари, які надходять на митну територію України і визнані в уста-

новленому порядку гуманітарною допомогою.
2. Перевізник або експедитор, чи уповноважена особа, подають мит-

ним органам документи та відомості, необхідні для здійснення митного
контролю, та документи, передбачені пунктом 4 цього Порядку.

3. Відповідно до переліку товарів, що підлягають державному кон-
тролю (у тому числі у формі попереднього документального контролю)
у разі переміщення їх через митний кордон України, та поданих товаро-
супровідних (товаротранспортних) документів посадова особа митного
органу визначає вид (види) державного контролю та форму його прове-
дення (попередній документальний контроль посадовою особою митного
органу або державний контроль посадовими особами відповідних кон-
тролюючих органів).

Попередній документальний контроль здійснюється посадовими осо-
бами митних органів шляхом перевірки та аналізу інформації, яка міс-
титься в товаросупровідних (товаротранспортних) документах, докумен-
тах, поданих відповідно до пункту 4 цього Порядку, переліку товарів, що
підлягають державному контролю (у тому числі у формі попереднього
документального контролю), у разі переміщення їх через митний кордон
України  та Єдиній автоматизованій інформаційній системі Держмит-
служби.

4. Для здійснення попереднього документального контролю товарів
перевізник або експедитор, чи уповноважена особа подає посадовій
особі митного органу документи, необхідні для здійснення відповідного
виду  державного контролю (далі — документи для здійснення кон-
тролю), зокрема:

1) для здійснення санітарно-епідеміологічного контролю харчових
продуктів (під час ввезення товарів на митну територію України, крім
транзиту):

міжнародний санітарний сертифікат, що видається країною-експор-
тером (оригінал документа), або висновок державної санітарно-епіде-
міологічної експертизи (оригінал або його копія, засвідчена нотаріально
чи суб’єктом зовнішньоекономічної діяльності, якому видано такий до-
кумент); 

декларацію виробника (оригінал документа);
2) для здійснення ветеринарно-санітарного контролю товарів:
міжнародний ветеринарний сертифікат, що видається країною-екс-

портером (оригінал документа) (під час ввезення на митну територію Ук-
раїни або транзиту);

дозвіл на ввезення в Україну об’єктів ветеринарно-санітарного кон-
тролю у випадках, визначених статтею 83 Закону України «Про ветери-
нарну медицину», або реєстраційне посвідчення для ветеринарних пре-
паратів, кормових добавок, преміксів і готових кормів (оригінал або його
копія, засвідчена нотаріально чи суб’єктом зовнішньоекономічної діяль-
ності, якому видано такі документи) (під час ввезення на митну територію
України);

3) для здійснення фітосанітарного контролю товарів, крім дерев’яного
пакувального матеріалу як супровідного матеріалу для товарів (під час
ввезення на митну територію України або транзиту):

фітосанітарний сертифікат, який видається державним органом з ка-
рантину і захисту рослин країни-експортера, що засвідчує фітосанітарний
стан товару (оригінал документа);

карантинний дозвіл, що видається Держветфітослужбою згідно із
статтею 37 Закону України «Про карантин рослин» (оригінал або його
копія, засвідчена нотаріально чи суб’єктом зовнішньоекономічної діяль-
ності, якому видано такий документ);

4) для здійснення екологічного контролю товарів:
висновок (оригінал або його копія, засвідчена нотаріально чи суб’єк-

том зовнішньоекономічної діяльності, якому видано такий документ)
Мінприроди про те, що відходи, які включені до Зеленого переліку від-
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ходів, не підпадають під дію пунктів 6—33 Положення про контроль за
транскордонними перевезеннями небезпечних відходів та їх утиліза-
цією/видаленням, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 13 липня 2000 р. № 1120 (Офіційний вісник України, 2000 р., № 29,
ст. 1217) (під час ввезення на митну територію України або транзиту не-
безпечних відходів);

свідоцтво (оригінал документа) про допуск транспортних засобів до
перевезення небезпечних вантажів (під час ввезення на митну територію
України, транзиту митною територією України небезпечних вантажів
згідно із Законом України «Про перевезення небезпечних вантажів»);

свідоцтво (оригінал документа) про підготовку водіїв транспортних за-
собів, що перевозять небезпечні вантажі (під час ввезення на митну те-
риторію України або транзиту небезпечних вантажів згідно із Законом
України «Про перевезення небезпечних вантажів»);

сертифікат якості хімічної продукції (оригінал або його копія, засвід-
чена нотаріально чи виробником) (під час ввезення на митну територію
України);

5) для здійснення контролю за переміщенням культурних цінностей
(під час ввезення на митну територію України) — свідоцтво на право ви-
везення культурних цінностей, якщо це передбачено законодавством
держави, з якої ввозяться на митну територію України культурні цінності.

5. Під час здійснення попереднього документального контролю това-
рів перевіряється:

наявність документів для здійснення контролю;
відсутність заборон чи обмежень на ввезення на митну територію Ук-

раїни або транзит товарів;
наявність державної реєстрації товарів у випадках, визначених зако-

нодавством;
відповідність відомостей, зазначених у документах для здійснення

контролю (форми, реквізити документів), наявним зразкам.
6. Факт здійснення попереднього документального контролю засвід-

чується шляхом проставлення посадовою особою митного органу на то-
варосупровідних (товаротранспортних) документах на товар відміток у
формі відбитків штампа за формою і описом згідно з додатками 1 і 2, та
особистої номерної печатки. Інформація про проведення попереднього
документального контролю заноситься до Єдиної автоматизованої ін-
формаційної системи Держмитслужби.

7. Здійснення попереднього документального контролю припиня-
ється, якщо:

відсутній хоча б один документ або відомість, необхідні для здійснення
попереднього документального контролю;

державними органами здійснюються протиепідемічні заходи, ветери-
нарно-санітарні заходи під час карантину тварин, запроваджено каран-
тинний режим, виявлено вогнище карантинних організмів у країні поход-
ження, реекспорту або транзиту;

під час проведення митного огляду товарів і транспортних засобів:
- виявлено пошкодження упаковки, яка безпосередньо контактує з то-

варом;
- є явні ознаки псування товарів;
- виявлено, що транспортний засіб, яким перевозяться небезпечні ван-

тажі, не відповідає встановленим вимогам екологічної безпеки (для ав-
томобільного транспортного засобу);

- виявлено, що строк придатності товарів закінчився.
У разі припинення здійснення попереднього документального кон-

тролю посадова особа митного органу негайно вживає заходів для за-
лучення посадової особи контролюючого органу, яка для здійснення від-
повідного виду державного контролю товару прибуває в пункт пропуску
через державний кордон України.

8. Митне оформлення у відповідний митний режим ввезених на митну
територію України товарів, які пройшли в пункті пропуску через держав-
ний кордон України попередній документальний контроль, завершується
після проведення встановлених законодавством відповідних видів дер-
жавного контролю посадовими особами контролюючих органів.

Пропуск транзитних товарів у пункті пропуску через державний кордон
України — пункті вивезення за межі митної території України, які
пройшли в пункті пропуску через державний кордон України — пункті
ввезення на митну територію України попередній документальний кон-
троль, здійснюється посадовими особами митних органів на підставі ре-
зультатів проведеного в пункті ввезення на митну територію України по-
переднього документального контролю без залучення посадових осіб
контролюючих органів.

9. Під час здійснення в пунктах пропуску через державний кордон Ук-
раїни посадовими особами контролюючих органів відповідних видів дер-
жавного контролю або посадовими особами митних органів поперед-
нього документального контролю товарів не перевіряється наявність
маркування дерев’яного пакувального матеріалу, що супроводжує такі
товари, яким є загальновизнаний у світі штамп або клеймо, що нано-
ситься на такий пакувальний матеріал з метою засвідчення його фітоса-
нітарного стану.

Додаток 1 
до Порядку 

ФОРМА ШТАМПА  
про здійснення попереднього документального контролю

Примітка. Посадовою особою митного органу закреслюються види
контролю, які не проводилися у формі попереднього доку-
ментального контролю.

Додаток 2 
до Порядку

ОПИС 
штампа «ЗДІЙСНЕНО ПОПЕРЕДНІЙ  ДОКУМЕНТАЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ»
Штамп «ЗДІйСНЕНО ПОПЕРЕДНІй ДОКУМЕНТАЛЬНИй КОНТРОЛЬ»

має прямокутну форму з розмірами рамки 74 мм х 42 мм, край штампа
обрамований подвійним бортиком.

У верхній частині по центру розміщується назва штампа «ЗДІйСНЕНО
ПОПЕРЕДНІй ДОКУМЕНТАЛЬНИй КОНТРОЛЬ», нижче — окремими ряд-
ками види державного контролю.

Напис назви штампа виконується рубленим шрифтом, кеглем 10 про-
писним, напівжирним.

Написи назв видів державного контролю виконуються рубленим
шрифтом, кеглем 10 рядковим.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 5 жовтня 2011 р. № 1030
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 20 березня 1995

р. № 198 «Про здійснення екологічного контролю в пунктах пропуску
через державний кордон» (ЗП України, 1995 р., № 6, ст. 143; Офіційний
вісник України, 2002 р., № 1, ст. 12; 2009 р., № 39, ст. 1300):

в абзаці першому:
слова «Міністерству охорони навколишнього природного середо-

вища» замінити словами «Міністерству екології та природних ресурсів»,
після слів «через державний кордон» доповнити словами «(крім випадків

здійснення екологічного контролю посадовими особами митних органів
у формі попереднього документального контролю)»;

абзац другий викласти у такій редакції:
«Екологічний контроль у пунктах пропуску через державний кордон

України здійснюється державним інспектором з охорони навколишнього
природного середовища (крім випадків здійснення екологічного кон-
тролю у формі попереднього документального контролю)».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 24 жовтня 2002 р. № 1569
«Про затвердження Порядку справляння єдиного збору у пунктах про-
пуску через державний кордон» (Офіційний вісник України, 2002 р., №
44, ст. 2004; 2008 р., № 53, ст. 1768; 2009 р., № 39, ст. 1300):

1) абзац другий пункту 2 постанови виключити;
2) у Порядку справляння єдиного збору у пунктах пропуску через дер-

жавний кордон, затвердженому зазначеною постановою:
пункт 9 викласти у такій редакції:
«9. Відповідно до переліку товарів, які підлягають державному кон-

тролю (у тому числі у формі попереднього документального контролю),
та поданих товаросупровідних (товаротранспортних) документів поса-
дова особа митного органу визначає вид(и) та форму проведення відпо-
відних видів державного контролю (попередній документальний кон-
троль посадовою особою митного органу або державний контроль по-
садовою особою контролюючого органу).»;

у пункті 10:
абзац перший виключити;
абзац другий викласти у такій редакції:
«Після здійснення відповідних видів державного контролю (у тому

числі у формі попереднього документального контролю) посадові особи
митних та контролюючих органів на товаросупровідних (товаротранс-
портних) документах проставляють відмітки, що засвідчують факт здійс-
нення контролю — відбитки штампів та печаток.»;

у тексті Порядку слово «контрольні» в усіх відмінках замінити словом
«контролюючі» у відповідному відмінку.

3. У затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 24 грудня
2003 р. № 1989 «Питання пропуску через державний кордон осіб, авто-
мобільних, водних, залізничних та повітряних транспортних засобів пе-
ревізників і товарів, що переміщуються ними» (Офіційний вісник України,
2003 р., № 52, ст. 2778; 2005 р., № 34, ст. 2080; 2007 р., № 43, ст. 1722;
2008 р., № 53, ст. 1768; 2009 р., № 23, ст. 759, № 72, ст. 2487; 2011 р., №
8, ст. 377):

1) типовій технологічній схемі пропуску через державний кордон осіб,
автомобільних, водних, залізничних та повітряних транспортних засобів
перевізників і товарів, що переміщуються ними:

абзац третій пункту 4 виключити;
пункти 5 і 7 викласти у такій редакції:
«5. Особи, транспортні засоби і товари пропускаються через держав-

ний кордон після здійснення відповідно до вимог нормативно-правових
актів прикордонного, митного контролю, у разі автомобільного сполу-
чення — контролю за міжнародними перевезеннями пасажирів і товарів
автомобільними транспортними засобами, у разі повітряного сполучення
— контролю на безпеку, у разі морського, річкового та поромного спо-
лучення — контролю суден з метою забезпечення безпеки плавання.

У випадках, встановлених законодавством, товари пропускаються
через державний кордон після здійснення посадовими особами органів
виконавчої влади, на які відповідно до законодавства покладено здійс-
нення санітарно- епідеміологічного, ветеринарно-санітарного, фітосані-
тарного, екологічного, радіологічного контролю та контролю за перемі-
щенням культурних цінностей, зазначених видів державного контролю.

В інших випадках санітарно-епідеміологічний, ветеринарно-санітар-
ний, фітосанітарний, екологічний контроль окремих товарів та контроль
за переміщенням культурних цінностей, що ввозяться на митну терито-
рію України (у тому числі з метою транзиту), в пунктах пропуску через
державний кордон України здійснюється посадовими особами митних
органів у формі попереднього документального контролю відповідно до
порядку, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 5
жовтня 2011 р. № 1030.»;

«7. На підставі переліку товарів, які підлягають державному контролю
(у тому числі у формі попереднього документального контролю), та від-
повідно до поданих перевізником або експедитором, чи уповноваженою
особою товаросупровідних (товаротранспортних) документів посадова
особа митного органу визначає вид(и) та форму проведення державного
контролю в пункті пропуску через державний кордон України (пункті вве-
зення на митну територію України):

для проведення ветеринарно-санітарного, фітосанітарного, екологіч-
ного, радіологічного контролю товарів посадовою особою контролюю-
чого органу;

для проведення санітарно-епідеміологічного, ветеринарно-санітар-
ного, фітосанітарного, екологічного контролю, контролю за переміщен-
ням культурних цінностей посадовою особою митного органу у формі
попереднього документального контролю.

У разі коли у партії товарів, що ввозяться через пункт пропуску через
державний кордон України, є певна кількість товарів, що підлягають про-
веденню відповідних видів державного контролю посадовими особами
контролюючих органів (крім радіологічного контролю) та попередньому
документальному контролю посадовими особами митних органів, або
вся партія товарів підлягає відповідним видам державного контролю, по-
передній документальний контроль товарів не здійснюється. Стосовно
таких товарів державний контроль здійснюється безпосередньо посадо-
вими особами контролюючих органів, які залучаються посадовими осо-
бами митних органів та для проведення зазначених видів державного
контролю прибувають в пункти пропуску через державний кордон Ук-
раїни.

У разі коли товари підлягають радіологічному та попередньому доку-
ментальному контролю, контроль здійснюється в такій послідовності:

перший етап — радіологічний контроль посадовою особою відповід-
ного контролюючого органу. Посадова особа митного органу передає
посадовій особі відповідного контролюючого органу подані перевізником
або експедитором, чи уповноваженою особою товаросупровідні (това-
ротранспортні) документи. Після здійснення радіологічного контролю
посадова особа відповідного контролюючого органу проставляє відпо-
відні відмітки на товаросупровідних (товаротранспортних) документах,
які повертаються посадовій особі митного органу;

другий етап — попередній документальний контроль посадовою осо-
бою митного органу. Після здійснення попереднього документального
контролю посадова особа митного органу проставляє відповідні відмітки
у формі відбитків штампа та печатки на товаросупровідних (товаротранс-
портних) документах та вносить інформацію про проведення такого кон-
тролю до Єдиної автоматизованої інформаційної системи Держмит-
служби.»;

2) Порядку здійснення митного контролю автомобільних транспортних
засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах про-
пуску через державний кордон абзаци п’ятий і шостий пункту 6 виклю-
чити;

3) Порядку здійснення митного контролю водних транспортних засо-
бів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску
через державний кордон:

в абзаці другому пункту 31 слово «ветеринарному» замінити словом
«ветеринарно-санітарному»;

друге речення абзацу першого пункту 9 викласти у такій редакції:   «У
разі коли законодавством передбачено здійснення інших видів кон-
тролю, до складу комісії включаються представники органів виконавчої
влади, які здійснюють такі види контролю (далі — контролюючі ор-
гани).»;

у пункті 13 слова «санітарного контролю» замінити словами «медич-
ного (санітарного) огляду».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 5 жовтня 2011 р. № 1030
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2005 р. № 269

«Про здійснення попереднього документального контролю товарів у
пунктах пропуску через державний кордон України» (Офіційний вісник
України, 2005 р., № 15, ст. 760).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 червня 2006 р. № 858
«Про внесення змін до Порядку здійснення попереднього документаль-
ного контролю товарів у пунктах пропуску через державний кордон Ук-
раїни» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 26, ст. 1879).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2006 р. № 1845
«Про внесення зміни до постанови Кабінету Міністрів України від 13
квітня 2005 р. № 269» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 1, ст. 33).

4. Пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України,
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 липня 2008
р. № 636 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 53, ст. 1768).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 жовтня 2011 р. № 1031
Київ

Деякі питання здійснення державного
контролю товарів, що переміщуються 

через митний кордон України 
Відповідно до статті 27 Митного кодексу України, статті 20 Закону Ук-

раїни «Про охорону навколишнього природного середовища», статей 44,
45 Закону України «Про безпечність» та якість харчових продуктів»,
статті 38 Закону України «Про карантин рослин», статті 18 Закону України
«Про ветеринарну медицину» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити перелік товарів, що підлягають державному контролю
(у тому числі у формі попереднього документального контролю) у разі
переміщення їх через митний кордон України, згідно з додатком.

2. Установити, що:
1) державний контроль товарів здійснюється посадовими особами

контролюючих органів у зонах митного контролю на митній території Ук-
раїни (крім пунктів пропуску через державний кордон України) у разі,
коли в пункті пропуску такі види контролю зазначеними органами не за-
вершено;

2) санітарно-епідеміологічному контролю підлягають товари, зазна-
чені в переліку, що вивозяться за межі митної території України, у разі,
коли цього вимагає країна-імпортер;

3) санітарно-епідеміологічному контролю (у тому числі у формі попе-
реднього документального контролю) не підлягають такі товари, зазна-
чені в переліку:

пестициди і агрохімікати, дезінфекційні засоби, вироби медичного
призначення, які зареєстровано в Україні;

зразки для проведення наукових, лабораторних досліджень, держав-
ної санітарно-епідеміологічної експертизи, тестування;

транспортні засоби в кількості однієї одиниці, що надходять на адресу
головних управлінь (управлінь) праці та соціального захисту населення
обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністра-
цій;

транспортні засоби в кількості однієї одиниці, що отримуються фізич-
ними особами;

товари, що переміщуються через митний кордон України в режимі
тимчасового ввезення (вивезення);

товари, що переміщуються через митний кордон України як інвестиції
до статутного фонду суб’єктів господарювання або на підставі договорів
про спільну інвестиційну діяльність;

товари, що ввозяться як комплектний об’єкт (за наявності договору
між власником товару та установою Державної санітарно-епідеміологіч-
ної служби);

міжнародна технічна допомога;
товари, призначені для демонстрації або використання на виставках;
товари, що переміщуються через митний кордон України у режимі ре-

імпорту, реекспорту;
матеріали для реклами;
реквізити для проведення зйомок кінофільмів, театральних вистав та

аналогічних заходів;
товари, призначені для користування дипломатичними представниц-

твами;
товари, що переміщуються через митний кордон України у міжнарод-

них експрес-відправленнях або міжнародних поштових відправленнях;
давальницька сировина для використання у виробленні готової про-

дукції — одягу, додаткових речей до одягу (товарні групи 61 і 62, товарні
позиції 6301—6307 згідно з УКТЗЕД); взуття, гетрів та аналогічних ви-
робів, їх частин (товарна група 64 згідно з УКТЗЕД); головних уборів та
їх частин (товарна група 65 згідно з УКТЗЕД);

частини та приладдя;
насіннєвий, садивний матеріал, квіти, декоративні рослини за наяв-

ності сертифікатів про відсутність обробки їх пестицидами та іншими хі-
мічними речовинами, виданих країною-виробником;

4) екологічному контролю (у тому числі у формі попереднього доку-
ментального контролю) не підлягають такі товари, зазначені в переліку:

товари, що використовуються під час ліквідації наслідків надзвичайних
ситуацій;

товари, що переміщуються трубопровідним транспортом;
5) радіологічному контролю підлягають товари груп 1—97 згідно з

УКТЗЕД (крім електроенергії — код товару згідно з УКТЗЕД 2716 00 00 00
та товарів, що переміщуються трубопровідним транспортом).

Радіологічний контроль товарів і транспортних засобів здійснюється
один раз:

у разі ввезення на митну територію України — у пунктах пропуску
через державний кордон України (пунктах ввезення на митну територію
України);

у разі вивезення за межі митної території України — в митних органах
відправлення або у пунктах пропуску через державний кордон України
(пунктах вивезення за межі митної території України);

у разі транзиту — у пунктах пропуску через державний кордон України
(пунктах ввезення на митну територію України).

3. Державній митній службі, Адміністрації Державної прикордонної
служби, Міністерству охорони здоров’я, Міністерству аграрної політики
та продовольства, Міністерству інфраструктури, Міністерству екології та
природних ресурсів, Міністерству культури привести власні акти у від-
повідність з цією постановою.

4. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

(З переліком товарів, що підлягають державному контролю, у разі 
переміщення їх через митний кордон України, можна ознайомитися на

Урядовому порталі (www.kmu.gov.ua) та сайті газети (www.ukurier.gov.ua)

ЗДІЙСНЕНО ПОПЕРЕДНІЙ
ДОКУМЕНТАЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ

за переміщенням культурних цінностей
санітарно-епідеміологічний
ветеринарно-санітарний
фітосанітарний
екологічний
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 вересня 2011 р. № 979-р
Київ

Про зміни в Кредитній угоді для проекту 
розвитку Державного міжнародного 

аеропорту «Бориспіль» між Японським 
банком міжнародного співробітництва 

та Кабінетом Міністрів України 
від 29 березня 2005 р. № UKR-P1 

1. Схвалити проект змін до Кредитної угоди для проекту розвитку
Державного міжнародного аеропорту «Бориспіль» між Японським
банком міжнародного співробітництва та Кабінетом Міністрів Ук-
раїни від 29 березня 2005 р. № UKR-P1, запропонованих Японським
агентством міжнародного співробітництва листом від 16 березня
2011 р. № JICA(FR)2010-144. 

2. Уповноважити Міністра фінансів Ярошенка Федора Олексійо-
вича на підписання зазначеного у пункті 1 цього розпорядження
листа Японського агентства міжнародного співробітництва. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 жовтня 2011 р. № 946-р
Київ

Про передачу у 2011 році деяких бюджетних
призначень Міністерству економічного 

розвитку і торгівлі 
1. Відповідно до частини шостої статті 23 Бюджетного кодексу України передати

у 2011 році бюджетні призначення, передбачені Державному агентству з управління

державними корпоративними правами та майном у загальному фонді державного
бюджету за програмою 2601510 «Виконання завдань та заходів Державної цільової
програми реформування та розвитку оборонно-промислового комплексу», у сумі
48000 тис. гривень Міністерству економічного розвитку і торгівлі для реформування
і реконструкції підприємств, наукових установ та організацій оборонно-промисло-
вого комплексу і створення на їх базі цілісного науково-промислового комплексу.

Передачу бюджетних призначень здійснити в межах видатків розвитку.
2. Забезпечити:
1) Міністерству економічного розвитку і торгівлі — погодження передачі бюд-

жетних призначень, передбаченої пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Вер-
ховної Ради України з питань бюджету;

2) після зазначеного погодження:
Міністерству фінансів — відкриття у разі потреби Міністерству економічного роз-

витку і торгівлі нової бюджетної програми, закріплення за нею кодів програмної і
функціональної класифікації видатків та внесення відповідних змін до розпису дер-
жавного бюджету;

Державній казначейській службі — перерахування Міністерству економічного
розвитку і торгівлі коштів відповідно до переданих бюджетних призначень.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

СПРАВА «ЖЕЛТЯКОВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF ZHELTYAKOV v. UKRAINE)

Заява № 4994/04
Стислий виклад остаточного рішення від 9 червня 2011 року

У вересні 1994 року заявник звернувся до Ленінського районного суду міста
Вінниця (далі — суд першої інстанції) з позовом до державної асоціації «Поділь-
ськпроммонтаж».

5 квітня 2000 року суд першої інстанції частково задовольнив позов заявника,
присудивши йому відшкодування матеріальної та моральної шкоди. Рішення суду
було виконано частково.

28 вересня 2007 року суд першої інстанції за заявою відповідача скасував рі-
шення від 5 квітня 2000 року в зв’язку з нововиявленими обставинами. 

Станом на день ухвалення рішення Європейським судом з прав людини (далі
— Європейський суд) інформації про закінчення судового розгляду цієї справи
не було.

Справа розглядалась також Попільнянським районним судом Житомирської
області, Полянським районним судом Хмельницької області, апеляційним судом
Вінницької області, апеляційним судом Хмельницької області, Верховним Судом
України. 

До Європейського суду заявник скаржився за п. 1 ст. 6 Конвенції про захист
прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на те, що скасування
остаточного рішення суду від 5 квітня 2000 року порушило принцип юридичної
визначеності, за п. 1 ст. 6, ст.ст. 8 і 13 Конвенції та ст. 1 Першого протоколу на на-

дмірну тривалість невиконання рішення суду від 5 квітня 2000 року, а також за п.
1 ст. 6 та за ст. 13 Конвенції на тривалість розгляду його справи. Заявник скар-
жився також щодо інших питань, посилаючись на п. 1 ст. 6, ст. 8 та ст. 13 Конвенції
та за ст. 1 Першого протоколу до Конвенції.

Європейський суд визнав порушення п.1 ст. 6 Конвенції в зв’язку з тим, що об-
ґрунтування національного суду необхідності скасування остаточного судового
рішення за нововиявленими обставинами не може вважатись належним в кон-
тексті обставин цієї справи і, відповідно, таке скасування призвело до порушення
принципу юридичної визначеності. 

Європейський суд визнав порушення п. 1 ст. 6 Конвенції та ст. 1 Першого про-
токолу до Конвенції в зв’язку з тим, що, по-перше, остаточне рішення суду до ска-
сування тривалий час  залишалось невиконаним, та, по-друге, скасування
судового рішення з порушенням принципу юридичної визначеності не може вва-
жатись виправданням його невиконання. 

Європейський суд також визнав порушення п. 1 ст. 6 Конвенції у зв’язку з не-
забезпеченням національними судами розгляду справи заявника в «розумний
строк», зазначивши, що основні затримки у провадженні  мали місце з вини судів
першої інстанції. 

Розглянувши справу, Європейський суд одноголосно:
«1. Оголошує скарги за пунктом 1 статті 6 Конвенції щодо скасування рішення

суду від 5 квітня 2000 року, за пунктом 1 статті 6 Конвенції та статтею 1 Першого
протоколу щодо тривалого часткового невиконання цього рішення, а також за
пунктом 1 статті 6 Конвенції щодо тривалості судового провадження прийнятними,
а решту скарг — неприйнятними;

2. Постановляє, що мало місце порушення пункту 1 статті 6 Конвенції в зв’язку
з скасуванням рішення від 5 квітня 2000 року;

3. Постановляє, що мало місце порушення пункту 1 статті 6 Конвенції та статті
1 Першого протоколу в зв’язку з тривалим частковим невиконанням рішення від
5 квітня 2000 року;

4. Постановляє, що мало місце порушення пункту 1 статті 6 Конвенції в зв’язку
з надмірною тривалістю судового провадження;

5. Постановляє, що:
(a) протягом трьох місяців з дня, коли рішення набуде статусу остаточного,

держава-відповідач має сплатити заявнику 30 640 (тридцять тисяч шістсот сорок)
євро відшкодування матеріальної шкоди та 6 200 (шість тисяч двісті) євро від-
шкодування моральної шкоди, які мають бути конвертовані у національну валюту
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу, плюс будь-який по-
даток, що може бути стягнено з цих сум;

(b) зі спливом зазначеного тримісячного строку і до повного розрахунку на ви-
щезазначені уми нараховується простий відсоток (settlement simple) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в цей
період, плюс три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника стосовно справедливої сатисфакції.»
Інформацію надано Урядовим уповноваженим 

у справах Європейського суду з прав людини

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ 
ТА УКРАЇНА

Приморський районний суд м. Одеси викли-
кає Ярцева Олександра Вікторовича (останнє ві-
доме місце проживання: м. Одеса, пров.
Некрасова, буд. 18, кв. 27) у судове засідання в
якості відповідача по цивільній справі за позов-
ною заявою Соколова Андрія Ігоровича до Яр-
цева Олександра Вікторовича, Ярцевої Тетяни
Валеріївни, третя особа - Гуннар Рейнович Варе,
про визнання договору купівлі-продажу недійс-
ним та повернення майна, яке призначене до
слухання на 15 листопада 2011 року о 12 годині
30 хвилин в приміщенні Приморського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул.
Балківська, 33, зала судових засідань 216. У разі
неявки, справа буде розглянута у Вашу відсут-
ність.

Суддя Єршова Л. С.

Суворовський районний суд м. Одеси, по ци-
вільній справі за позовом Кошельник Дмитра
Герасимовича, Кошельник Олександра Дмитро-
вича, Кошельник Валентини Михайлівни до Пра-
сової Марії Леонтіївни про визнання договору
купівлі-продажу дійсним викликає Прасову
Марію Леонтіївну, як відповідача у судове засі-
дання, що відбудеться 26 жовтня 2011 року об
11.30 годині у приміщенні Суворовського рай-
онного суду м. Одеси, у залі судових засідань 
№ 14, розташованого по вулиці Чорноморського
Козацтва, № 68 на другому поверсі.

У разі неявки в судове засідання відповідача
в призначений час, справа буде розглянута у
його відсутність .

Суддя М. О. Погрібний

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідача Паук
Ірину Вікторівну, в інтересах Паук Евеліни Валеріївни, останнє
відоме місце проживання за адресою: м. Київ, вул. Г.Ахматової
48, кв. 78 в судове засідання, яке відбудеться 28 жовтня 2011
року о 08.30 годині за адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-А, каб.
124, для участі у судовому розгляді цивільної справи за позовом
усунення перешкод у здійсненні права власності та зобов’язання
зняти з реєстрації.

При собі мати паспорт.
З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вважа-

ється повідомлений про день, час та місце розгляду справи і в
разі неявки його до суду справа може бути розглянута за його
відсутність.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання зобов’язаний
повідомити суд про поважність причини неявки.

Суддя В. В. Даниленко

В провадженні Зарічного районного суду м. Суми зна-
ходиться цивільна справа за позовом КС «Громадська
каса» до Желвакова Валерія Олексійовича, Желвакової
Ольги Володимирівни, Кліщ Галини Олександрівни про
стягнення боргу.

Зарічний районний суд м. Суми у відповідності до ч. 9 ст.
74 ЦПК України, викликає до суду Желвакова Валерія Олек-
сійовича та Желвакову Ольгу Володимирівну, що мешка-
ють за адресою: м. Суми, вул. Санітарна, б. 31, кв. 5, як
відповідачів по справі на 24.10.2011 року на 09-00 год.

Судове засідання відбудеться за адресою: м. Суми, вул.
Академічна, 13, каб. № 302. В разі неявки відповідачів в су-
дове засідання, справа буде розглянута у Вашу відсутність
на підставі матеріалів наявних у справі.

Суддя Г. В. Шелєхова

Болградський районний суд Одеської області ви-
кликає до суду як відповідача Лазаренко Валерія Ми-
колайовича, місце проживання якого суду невідоме,
в судове засідання на 14.11.2011 об 11:00 год. по
слуханню цивільної справи за позовом Публічного
акціонерного товариства «Універсал Банк» про стяг-
нення заборгованості для участі в її розгляді.

Відповідачу пропонується надати своє запере-
чення щодо позову та докази. У випадку неявки, він
повинен повідомити про її причини, інакше справа
буде розглянута за його відсутністю на підставі ма-
теріалів справи.

Адреса суду: м. Болград Одеської області, вул. 25
Серпня, 192.

Це оголошення вважається належним повідомлен-
ням.

Суддя М. М. Калібова

Ленінський районний суд м. Донецька (м.
Донецьк-62,  вул. Аксакова, 56) розглядає    ци-
вільну справу за позовом «АктивБанк» до Єго-
рова Олександра Михайловича, Куракалова
Євгенія Олександровича про стягнення заборго-
ваності за кредитом та звернення стягнення на
предмет іпотеки. Відповідачі по справі Єгоров
Олександр Михайлович, який проживає за ад-
ресою: м. Київ-01001, вул. Софійська, 4/9 та Ку-
ракалов Євгеній Олександрович, який проживає
за адресою: м. Донецьк, вул. Щорса, 10а/12, ви-
кликаються на 09.30 год. 21.10.2011 року до
суду, каб. № 20, суддя Олещенко Л. Б., для
участі у розгляді справи по суті.

Відповідачам пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази. У випадку не-
прибуття відповідачі повинні повідомити суд
про причини неявки, інакше справа буде розгля-
нута у їхню відсутність. 

Суддя Олещенко Л. Б.

Глухівський міськрайсуд Сумської
області викликає Авраменка Романа
Миколайовича в судове засідання на
21 жовтня 2011 року о 10 годині як
відповідача у справі за позовом ПАТ
КБ «ПриватБанк» про стягнення
33159,88 грн. заборгованості за кре-
дитним договором від 20 серпня
2007 року,

Судове засідання відбудеться в
приміщенні Глухівського міськрай-
суду за адресою: Сумська область, м.
Глухів, вул. Спаська, 32, головуючий
по справі суддя Васянович Н. М.

У разі Вашої неявки, справа буде
розглядатися за відсутності відпові-
дача.

Веселову Валентину Юрійовичу
з’явитися в судове засідання 05 грудня
2011 року на 12-30 год. до Амур-Ниж-
ньодніпровського райсуду м. Дніпро-
петровська за адресою: вул.
Новоселівська, 9, суддя Якименко Л. Г.
каб. 9 як відповідачу по цивільній
справі за позовом Товариства з обме-
женою відповідальністю «Автоком» до
Веселова Валентина Юрійовича про
стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача у судове
засідання, справа буде розглянута за
його відсутності на підставі наявних ма-
теріалів та постановлене заочне рі-
шення.

Заступник Голови суду 
Воробйов В. Л.

Білозерський районний суд Херсон-
ської області 26.10.2011 року об 11-00
год. в приміщенні суду за адресою: Хер-
сонська область, смт Білозерка, вул. Р.
Вдовиченка, 97/13, каб.3, розглядає ци-
вільну справу за позовом ПАТ «Стра-
хова компанія «АХА Страхування» до
Гоцан Олексія Петровича про стягнення
суми страхового відшкодування.

В судове засідання повторно викли-
кається Гоцан Олексій Петрович в
якості відповідача по справі. В разі не-
явки відповідача в судове засідання та
неповідомлення ним про причини не-
явки, справа буде розглядатися в його
відсутності за наявними у справі дока-
зами.

Великобагачанський районний суд Полтавської об-
ласті викликає Харченка Олександра Віталійовича, 1971
року народження, останнє відоме місце реєстрації: село
Поділ Великобагачанського району Полтавської області,
як відповідача в судове засідання у цивільній справі за
позовом Харченко Вікторії Володимирівни до Харченка
Олександра Віталійовича про позбавлення батьківських
прав та встановлення опіки над малолітньою дитиною.

Судове засідання відбудеться 18 жовтня 2011 року о
14 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: По-
лтавська область, селище Велика Багачка, вулиця Шев-
ченка, 69. Головуючий у справі — суддя Білецька В. І.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки справу буде
розглянуто за вашої відсутності. Відповідач зобов’яза-
ний повідомити суд про причини неявки в судове засі-
дання.

Комісія з припинення (ліквідаційна комісія) Товарис-
тва з обмеженою відповідальністю «Українська гірничо-
металургійна компанія Буковина» у складі голови комісії
Кирилюка Ярослава Петровича, ідентифікаційний код
2096811319, та члена комісії Севастьянової Ірини Воло-
димирівни, ідентифікаційний код 2583109048, повідом-
ляє, що згідно з рішенням позачергових загальних
зборів Товариства з обмеженою відповідальністю «Ук-
раїнська гірничо-металургійна компанія Буковина» від
05 жовтня 2011 року Товариство з обмеженою відпові-
дальністю «Українська гірничо-металургійна компанія
Буковина», ідентифікаційний код 33627994, місцезна-
ходження: 58000, м. Чернівці, вул. Миколаївська, буд
34-Д, перебуває у стадії припинення шляхом його при-
єднання до Приватного акціонерного товариства «Укра-
їнська гірничо-металургійна компанія»,
ідентифікаційний код 25412086). Вимоги кредиторів
приймаються протягом двох місяців з дати публікації
цього оголошення.

ОГОЛОШЕННЯ 
про відчуження Учасником ТОВАРИСТВА З ДОДАТКОВОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 

«ШАХТА «БІЛОЗЕРСЬКА» своєї частки у статутному капіталі
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ЕКОЙЛ», має намір відчужити (продати) належні ТОВ

«ЕКОЙЛ» частки у статутному капіталі ТДВ «ШАХТА «БІЛОЗЕРСЬКА» у кількості 622 708 (шістсот двадцять дві ти-
сячі сімсот вісім) штук, загальна номінальна вартість яких становить 622 708,00 гривень (шістсот двадцять дві ти-
сячі сімсот вісім гривень нуль копійок).

ТОВ «ЕКОЙЛ» має намір відчужити (продати) належні ТОВ «ЕКОЙЛ» частки у статутному капіталі ТДВ «ШАХТА
«БІЛОЗЕРСЬКА» за ціною 622 708,00 гривень (шістсот двадцять дві тисячі сімсот вісім гривень нуль копійок). Роз-
рахунок за належні частки у статутному капіталі ТОВ «ЕКОЙЛ», що запропоновані до купівлі, має бути здійснений
у безготівковій формі.

Переважне право Учасників ТОВАРИСТВА З ДОДАТКОВОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ШАХТА «БІЛОЗЕРСЬКА» на
придбання частки у статутному капіталі Товариства пропорційно до розмірів своїх часток у статутному капіталі То-
вариства діє протягом 7 (семи) календарних днів, починаючи з дня опублікування цього оголошення. Учасник який
має намір реалізувати своє переважне право на придбання частки у статутному капіталі Товариства зобов’язаний
письмо повідомити про свій намір Голову Товариства.

Голова Товариства

ДО УВАГИ УЧАСНИКІВ ТДВ «ЖЛ»
Товариство з додатковою відповідальністю «ЖЛ» повідомляє, 

що загальні збори учасників товариства відбудуться 05 грудня 2011 р. 
за місцем знаходження товариства (вул. Щорса, 67, м. Житомир, Україна) 

в актовому залі адміністративного приміщення.
Початок зборів о 13.30. Реєстрація учасників зборів (їхніх представників) з 13.00 до

13.20 за тією ж адресою.
Порядок денний:

1. Про обрання голови та секретаря Загальних зборів учасників ТДВ «ЖЛ».
2. Про внесення змін до Cтатуту ТДВ «ЖЛ».
3. Про затвердження договорів та угод.
Для реєстрації та участі в загальних зборах учасників товариства необхідно пред’явити

документ, що посвідчує особу, та належним чином оформлену довіреність (для представ-
ників учасників).

Додаткову інформацію можна отримати за місцем знаходження товариства (вул. Щорса,
67, м. Житомир, Україна) та за телефоном (0412) 413-207.

Дирекція товариства

ПОВІДОМЛЕННЯ
Київським міським 

територіальним відділенням 
Антимонопольного комітету України

(далі — Відділення) розглянуті справи
№ 17-02/03.11 та № 18-02/03.11 про
порушення законодавства про захист
економічної конкуренції ТОВ «Парос»
та ТОВ  «Вернал-Поінт» відповідно .

За результатами розгляду справ Адмі-
ністративною колегією Відділення прийняті
рішення від 06.09.2011 р. № 73/02-П та №
74/02-П “Про порушення законодавства
про захист економічної конкуренції та на-
кладення штрафу».

Приморський районний суд м.
Одеси викликає Барінова Дмитра Ана-
толійовича як відповідача у справі за
позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до Баріно-
вої Л. Я., Барінова Д. А., ТОВ «Терракс
ЛТД» про стягнення заборгованості в
судове засідання, яке відбудеться 17
жовтня 2011 року о 10 год. 00 хв. у
приміщенні Приморського районного
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса,
вул. Балківська , 33, каб. № 214. У разі
нез’явлення справа буде розглянута
за вашої відсутності.

Суддя Т. С. Кравчук

Свідків ДТП, яка мала
місце 25.09.2011, близько 15 00 на 160
км+300 а/д Ульянівськ-Миколаїв в р-ні
повороту на село Щербані за участю
автомобіля Chevrolet Jacetti, чорного
кольору, д.з ВН9165 ВХ, прошу подзво-
нити за тел. 067-441-80-55.

Вважати недійсним (у зв’язку із
втратою та необхідністю видачі дублікату)
оригінал рішення Приморського районного
суду м. Одеси в справі № 2-4907/07 від 25
квітня 2007 року про визнання права влас-
ності за Бондаренком Віталієм Леонідовичем
на кв. № 2 по вул. Бреуса, 83 у м. Одесі 

шляхом прийняття спадщини.
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У провадженні Оболонського районного суду м.
Києва знаходиться цивільна справа за позовом
ПАТ «СЕБ Банк» до Горалевича Володимира Олек-
сандровича про стягнення заборгованості за до-
говором про відкриття карткового рахунку,
надання платіжної картки з кредитною лінією.

Розгляд справи призначено о 16.30 годині 18
жовтня 2011 року.

Суд викликає на вказаний час відповідача Гора-
левича Володимира Олександровича, явка якого
до суду на вказаний час обов’язкова (м. Київ, вул.
Тимошенка, 2-є, кабінет № 18).

У разі неявки відповідача до суду на вказаний
час справа буде розглянута на підставі наявних
доказів.

Суддя О. Г. Скрипник

Дарницький районний суд м.

Києва повідомляє, що слухання

справи за позовом ПАТ «ОТП Банк»

до Рябченко Наталії Володими-

рівни про стягнення заборгованості

відбудеться 25.11.2011 року о 11

год 30 хв. у приміщенні Дарниць-

кого районного суду м. Києва за ад-

ресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-А,

каб. 114.

Суддя Вовк Є. І.

У провадженні Заставнівського
районного суду знаходиться цивільна
справа № 2-574/2011 р. за позовом
Левчука Василя Михайловича до
Левчук (Арюк) Марії Іванівни про ро-
зірвання шлюбу.

Розгляд зазначеної справи по-
вторно призначений на 04 листопада
2011 р. о 10 год. в приміщенні За-
ставнівського районного суду, м. За-
ставна, вул. Незалежності, 95, суддя
Стрілець Я. С., каб. № 7.

Суд викликає Левчук (Арюк) Марію
Іванівну. Явка до суду є обов’язко-
вою, в разі неявки відповідачки
справа розглядатиметься за наяв-
ними матеріалами. 

Житомирський районний суд ви-

кликає в якості відповідачів Котвиць-

кого Дмитра Броніславовича,

Павленка Андрія Віталійовича на 16-

00 год., 20 жовтня 2011 року по ци-

вільній справі № 2-1378/11 за

позовом публічного акціонерного то-

вариства «Райффайзен Банк Аваль».

Розгляд справи відбудеться в при-

міщенні суду за адресою: м. Жито-

мир, вул. Щорса, 92, каб. 20.

Суддя Баренко С. Г.

Новотроїцький районний суд Херсон-
ської області викликає Нивтиря Валерія
Ілліча, як відповідача у справі за позовом
ПАТ КБ «Надра» до Нивтиря Валерія Ілліча
про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором.

Судове засідання призначено на 09-00
годину 25.10.2011 року, яке відбудеться в
приміщенні Новотроїцького районного
суду Херсонської області за адресою: смт
Новотроїцьке, вул. Леніна, 87 Херсонської
області, головуючий по справі Соляник Н.
І. У разі неявки відповідача в судове засі-
дання, справа буде розглядатися за його
відсутності за наявними у справі дока-
зами. Крім того, суд роз’яснює відпові-
дачу його обов’язок повідомити про
причини неявки в судове засідання.

Суддя Н. І. Соляник

Закрите акціонерне товариство «Вікторія+» (вул. Черняхов-
ського, 29, м. Київ, 04111, код 31644122) повідомляє про припинення
діяльності шляхом ліквідації згідно протоколу загальних зборів акціо-
нерів № 2 від 10.10.2011 року. Претензії кредиторів приймаються про-
тягом двох місяців з моменту виходу оголошення за адресою
Товариства.

30.08.2011 р. Господарський суд Одеської області (65119, м. Одеса, пр. Шевченка,
29 ) порушив справу № 7/17-2910-2011 про банкрутство Товариства з обмеженою
відповідальністю «Карго Сервіс» (м. Одеса, Приморський район, вул. Сергія Варла-
мова, 14, кв. 54, код ЄДРПОУ 32280190 п/р 2600212010799. в ВАТ «Хрещатик» МФО 388324).

Розпорядником майна боржника «Карго Сервіс» призначено арбітражного керуючого Да-
рієнко Віктора Дмитровича (Ліцензія серії АГ № 594783 від 04.04.2011 р.).

Претензії кредиторів приймаються протягом 30 діб з дня опублікування даного оголо-
шення. 

Втрачений судновий білет

МС № 018739, виданий Інспекцією
судноплавного та портового нагляду

в м. Києві від 09 квітня 2004 року,
вважати недійсним.

Шановні панове!
ПРАТ «ЛИНІК» пропонує Вам прийняти участь у відкритій попе-

редній кваліфікації на надання послуг.
Додаткову інформацію щодо тендеру можна отримати на Інтернет-

сайті www.tnk-bp.com.ua
Контактні особи для отримання роз’яснень: 
Кушнарьова Ю. О. тел. (06451) 9-37-70 
Глотова О. Г. тел. (06451) 9-32-23

Постановою господарського суду Дніпропетровської області від 29.09.2011 р. у справі №
38/5005/11597/2011 товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія Мегапром», (код
ЄДРПОУ 37232398, юридична адреса: 52005, Дніпропетровська область, Дніпропетровський район, смт Юві-
лейне, вул.Теплична, 15) визнано банкрутом та відносно нього відкрито ліквідаційну процедуру строком на
шість місяців за правилами ст. 52 Закону України «Про відновленая платоспроможності боржника або ви-
знання його банкрутом».

Ліквідатором призначено ініціюючого кредитора-товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія
Фарандр» (52001, Дніпропетровська обл., Дніпропетровський р-н, м. Підгородне, вул. Центральна, 25/25,
код ЄДРПОУ 37274328).

Заяви кредиторів приймаються протягом 30 днів з дня публікації оголошення.

Нотаріус Перцова М. Г.
(86132, Донецька обл., м. Макі-
ївка, вул. Блюхера, буд. 6/17; т.
(0623)220325) запрошує спадко-
ємців померлого 27.06.2011 Шур-
шавого Андрія Селіверстовича,
14.06.1941 р.н. для оформлення
спадщини. 

Київський районний суд м. Сімферополя АР
Крим викликає Разіна Ігоря Володимировича як
відповідача за позовною заявою Дерюгіної Інни
Терентіївни про стягнення суми боргу.

Судове засідання відбудеться 3 листопада 2011
року о 9 годині 00 хвилин у приміщенні Київського
районного суду м. Сімферополя за адресою: АР
Крим, м. Сімферополь, вул. Воровського, 16, каб.
19.

У випадку вашої неявки, справа буде розглянута
у вашу відсутність.

При публікації оголошення про виклик до суду,
відповідач вважається повідомленим про дату, час
та місце розгляду справи.

Суддя О. В. Гуріна

В провадженні Бердичівського міськрайонного
суду Житомирської області знаходиться цивільна
справа № 2-757/11 за позовом ПАТ СК «ТАС» до
Гончарука Анатолія Юрійовича про відшкодування
матеріальної шкоди в порядку регресу.

Суд повідомляє Гончарука Анатолія Юрійовича,
який проживає за адресою: Житомирська область,
м. Бердичів, вул. Житниченка, 63, що 24.10.2011
року о 16 годині 00 хвилин в Бердичівському
міськрайонному суді Житомирської області відбу-
деться судове засідання, на яке Гончарук Анатолій
Юрійович повинен з’явитися в якості відповідача.
В іншому випадку справа буде розглянута за його
відсутності згідно закону.

Суддя О. В. Замега

Калінінський районний суд м. Горлівки Донецької області
в зв’язку із розглядом цивільної справи за позовом ПАТ КБ
«ПРИВАТБАНК» до НОЧОВНОГО ОЛЕКСАНДРА ФЕДОРО-
ВИЧА про звернення стягнення на предмет іпотеки, висе-
лення з житла, зняття з реєстраційного обліку викликає до
суду:

НОЧОВНОГО ОЛЕКСАНДРА ФЕДОРОВИЧА 07.11.1975
року народження, який зареєстрований: м. Горлівка, Донець-
кої області, вулиця Бессонова, 17/143, для участі в судовому
засіданні в цивільній справі у якості відповідача до Калінін-
ського районного суду м. Горлівки Донецької області в кабі-
нет № 27, розташований за адресою: м. Горлівка-9, вул.
Горлівської Дивізії, 79 на 24 жовтня 2011 року о 10 годині
00 хвилин. 

У разі неявки відповідача, цивільна справа буде розгля-
нута за його відсутності в порядку ст. 169 ч. 4 ЦПК України.

Суддя В. В. Шипович

Київський районний суд м. Сімферополя АР
Крим (м. Сімферополь, вул. Воровського, 16, каб.
17), викликає у судове засідання у якості відпові-
дача Нестеренко Марію Вікторівну по справі за по-
зовом ПАТ «Страхова компанія «АХА Страхування»
про стягнення суми на 19 жовтня 2011р. об 11-00
год.

Роз’яснюємо, що у разі неявки за викликом суду
або визнання судом причин неявки неповажними,
справа буде розглянута за відсутністю відповідача
на підставі наявних у ній даних чи доказів.

Відповідно до частини 9 статті 74 Цивільного
процесуального кодексу України з опублікуванням
оголошення про виклик, відповідач вважаться по-
відомленим про час і місце розгляду справи.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає Рогожинського Олексія Віта-
лійовича, Рогожинську Оксану Володи-
мирівну як відповідачів по цивільній
справі № 2-3058/11 за позовом ПАТ «КБ
«Хрещатик» про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором в судове
засідання на 9 листопада 2011 року на
15.30 годин.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,
2-є, каб. 9, суддя Васалатій К. А.

Наслідки неявки в судове засідання
особи, яка бере участь у справі, перед-
бачені ст.ст. 169, 170 ЦПК України, ст.
185-3 КпАП України.

Приморський районний суд м. Одеси
викликає Сальніченка Петра Анатолійо-
вича (останнє відоме місце проживання:
м. Одеса, вул. Мечникова, 26, кв. 10) у су-
дове засідання як відповідача по цивільній
справі за позовною заявою Цвєткової На-
талії Анатоліївни до Сальніченка Петра
Анатолійовича про розірвання шлюбу, яке
призначене до слухання на 7 листопада
2011 року об 11 годині 00 хвилин в при-
міщенні Приморського районного суду м.
Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балків-
ська, 33, зала судових засідань 216. У разі
неявки справа буде розглянута у вашу від-
сутність.

Суддя Єршова Л. С.

Суворовський районний суд міста
Одеси викликає як відповідача Горо-
бець Володимира Іларіоновича по
справі Тиж Світлани Петрівни про ви-
знання угоди дійсною, яке відбудеться
об 11.00 годині 26 жовтня 2011 року в
приміщенні Суворовського районного
суду міста Одеси за адресою: м. Одеса,
вул. Чорноморського козацтва, 68, зал
№ 18. У разі неявки Горобець Володи-
мира Іларіоновича справа буде розгля-
нута у його відсутність.

Суддя О. С. Пепеляшков

Яремчанський міський суд Івано-
Франківської області викликає в судове
засідання Буніча Ігоря Степановича, 5
січня 1966 року народження, жителя м.
Яремче, вул. Ковпака, 20/1 Івано-Фран-
ківської області, як відповідача у ци-
вільній справі за позовом Рекетчука
Василя Орестовича до Буніча Ігоря Сте-
пановича про стягнення 2 072 590 гри-
вень боргу та судових витрат, яке
відбудеться 21 жовтня 2011 року о 13
год. 00 хв. в приміщенні Яремчанського
міського суду за адресою: м. Яремче,
вул. Довбуша, 32 Івано-Франківської
області.

Суддя Д. М. Гандзюк

Роздільнянський районний суд Одеської області
викликає як відповідачів Дріпсову Олену Олексан-
дрівну, зареєстровану за адресою: Одеська об-
ласть, м. Роздільна, вул. Громова, 32 та Дріпсова
Дмитра Володимировича, зареєстрованого за ад-
ресою: Одеська область, Роздільнянський район,
с. Карповка, вул. Новокуртовська в судове засі-
дання, яке відбудеться 26 жовтня 2011 року в 09-
00 годин у приміщенні Роздільнянського
районного суду Одеської області за адресою: Оде-
ська область, м. Роздільна, вул. Шевченко, 85, у
якому буде слухатися цивільна справа по позову
Лисиці Наталі Іванівни, заінтересована особа Роз-
дільнянська района державна адміністрація як
орган опіки та піклування, інтернат «Теплий дім»
про позбавлення батьківських прав.

У випадку вашої неявки в судове засідання ци-
вільна справа буде розглянута без вашої присут-
ності.

Суддя Панчук А. І. 

В провадженні Ірпінського мі-
ського суду Київської області пере-
буває цивільна справа за позовом
ПАТ «Універсал Банк» до Сальник
Валентини Юріївни, Губського Олега
Анатолійовича про звернення стяг-
нення. Суд викликає на 25.10.2011
р. об 11.00 год. як відповідача Саль-
ник Валентину Юріївну та третю
особу Губського Олега Анатолійо-
вича.

Суддя С. І. Оладько

Ямпільський районний суд Сумської
області викликає Устименка Романа Олек-
сандровича, 27.06.1978 р. н., в судове за-
сідання як відповідача по цивільній справі
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» про
стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться 7 листо-
пада 2011 року об 11.00 годині в примі-
щенні районного суду, розташованому за
адресою: б. Ювілейний, 8/2, сел.

Ямпіль Сумської області.
У разі неявки відповідача по справі в су-

дове засідання без поважних причин,
справа буде розглядатися у його відсут-
ність.

Суддя С. В. Оснач

Комсомольський районний суд м.
Херсона повідомляє, що 31.10.2011
року о 10.30 годині суддя Радченко Г.
А. буде слухати цивільну справу за по-
зовною заявою ПАТ «ВіЕйБі Банк» до
Козачок Світлани Анатоліївни про стяг-
нення заборгованості.

Просимо відповідача Козачок Світ-
лану Анатоліївну з’явитися до суду за
адресою: м. Херсон, вул. Маяковського,
6/29, каб. 414, на вказані дату і час. 

У випадку неявки відповідача справа
буде розглянута у його відсутність.

Шевченківський районний суд м. Києва
викликає в судове засідання по справі ц/с
№ 2-52/11 за позовом Гончукової Н. П. до
ТОВ «Елітстом» про стягнення коштів, в
якості відповідача ТОВ «Елітстом», місце
знаходження якого: м. Київ, вул. Неман-
ська, 10. Розгляд справи призначено на 11
год. 45 хв. 24 жовтня 2011 року в примі-
щенні Щевченківського районного суду м.
Києва за адресою: м. Київ, вул. Смирнова-
Ласточкіна, 10-Б, каб.-:зал № 60.

В разі неявки відповідача ТОВ «Еліт-
стом» в судове засідання справа буде роз-
глядатись у його відсутності за наявними
доказами.

Суддя Т. М. Васильєва

Альянакі Олег Євгенович виклика-
ється у судове засідання 26 жовтня
2011 року о 09 годині 00 хвилин до За-
лізничного районного суду м. Сімферо-
поля АР Крим (м. Сімферополь, вул.
Хромченко, 6а, каб. 15) у якості відпо-
відача за позовом Сафронової Ірини
Арнольдівни до Альянакі Олега Євгено-
вича про встановлення факту прожи-
вання однієї сім’єю до шлюбу. У
випадку Вашої неявки позов буде роз-
глянуто у Вашу відсутність.

Суддя О. Е. Корогодіна

Києво-Святошинський районний суд
Київської області повідомляє Серобаба
Володимира Миколайовича про те, що
цивільна справа №2-2475/11  за позо-
вом Махині Алли Сергіївни  до Серобаба
Володимира Миколайовича про розір-
вання договору,стягнення коштів та від-
шкодування моральної шкоди
призначена до слухання на 20 жовтня
2011року о 12:40 годині в приміщенні
Києво-Святошинського районного суду
Київської області за адресою: м. Київ,
вул.Мельниченка, 1. 

Суддя Л. М. Ковальчук

В провадженні Бориспільського
міськрайонного суду Київської області
знаходиться цивільна справа №2-
1586/11 за позовом ПАТ «Кредитпром-
банк» до Манько Костянтина
Михайловича про стягнення боргу.

Розгляд вищезазначеної справи від-
будеться о 09.00 год. 26.10.2011 р. за
адресою: м. Бориспіль, вул. Радянська,
10. каб. №2.

В зв’язку з цим суд викликає відпові-
дача Манька Костянтина Михайловича.

Суддя Кабанячий Ю. В.

Апеляційний суд Луганської області пові-
домляє Швидкого Ігоря Васильовича про те,
що 17.11.2011 р. о 10 годині 00 хвилин відбу-
деться слухання цивільної справи за апеляцій-
ною скаргою Шевельова О. А. на рішення
Лисичанського міського суду Луганської об-
ласті від 16 травня 2011 року по цивільній
справі за позовом Шевельова О. А. до приват-
ного нотаріуси Лисичанського міського нота-
ріального округу Луганської області Жихар Н.
П., треті особи - ВАТ «Державний ощадний
банк України», Кобиляцький Р. А., Швидкий І.
В., про зобов’язання вчинити нотаріальну дію.

Відповідно до ст. 74 ЦПК України особа вва-
жається повідомленою про час та місце роз-
гляду справи з дня опублікування оголошення
про їх виклик.

Суддя Д. Є. Масенко

Кіровський районний суд м. Макіївки До-
нецької області ( 86101, м. Макіївка, вул. Ди-
митрова, 1) розглядає цивільну справу за
позовом Агашиної Ірини Геннадіївни до Ша-
махметової Людмили Анатоліївни, третя особа
- Орган опіки та піклування виконавчого комі-
тету Макіївської міської ради про позбавлення
батьківських прав.

Учасники процесу по справі викликаються
20 жовтня 2011 року о 14 год. 00 хв. до суду,
зал № 3, для участі у розгляді справи по суті.

З опублікуванням оголошення учасники
процесу вважаються належним чином пові-
домленими про день, час та місце розгляду
справи. У випадку неявки у судове засідання та
при ненаданні відомостей про причину неявки,
судом будуть застосовані положення ЦПК Ук-
раїни.

Суддя Л. В. Шуляк

Приморський районний суд м. Одеси
викликає відповідачів ЗАТ Страхова
компанія «ВУСО», Чернаморіт Лучіану в
якості відповідачів по справі № 2-
6073/2011 за позовом Волобуєвої Ганни
Геннадіївни до ЗАТ Страхова компанія
«ВУСО», Чернаморіт Лучіану про від-
шкодування матеріальної та моральної
шкоди заподіяної внаслідок ДТП. Засі-
дання відбудеться 25.10.2011 р. о 12.30
год. в приміщенні Приморського рай-
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса,
вул. Балківська, 3, зал № 212 

Суддя В. І. Загороднок
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ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ
ПОгОДА нА ЗАВТРА
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 15 жОВТНЯ

Oбласть Нiч День
Київська -1  +4       +4   +9
Житомирська -1  +4       +4   +9
Чернiгiвська -1  +4       +3   +8
Сумська +2  -3       +2   +7
Закарпатська -1  +4      +5 +10
Рiвненська -1  +4      +3   +8
Львiвська +2  -3      +4   +9
Iвано-Франкiвська -1  +4      +3   +8
Волинська +2  -3      +3   +8
Хмельницька -1  +4      +4   +9
Чернiвецька +2  -3       +4   +9
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Київ 0  +2       +6   +8
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ФОТОФАКТ

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр» 

На Дніпропетровщині,
мабуть, згадали добру

традицію радянських часів,
коли діячі культури і мис-
тецтва, а також студентські
агітбригади їздили із висту-
пами по селах. За проголо-
шеним у регіоні принципом
«область без околиць»
кожна людина, незалежно
від місця проживання, по-
винна мати можливість от-
римувати якісні послуги в
усіх сферах життєдіяль-
ності та всебічно розвивати
свої здібності. Тож згідно з
цим принципом впродовж

вересня-жовтня й триває
мистецька акція для жите-
лів сільської місцевості «Бу-
дуємо нову Дніпропетров-
щину». Так, у палацах куль-
тури, сільських клубах, на
селищних площах та кон-
цертних майданчиках про-
ходять безкоштовні вистави
та концерти кращих твор-
чих колективів області. 

Уже відбулося понад 20
таких заходів, глядачами
яких стали більше 10
тисяч жителів. Зокрема, у
селищі Васильківка висту-
пали студенти естрадно-
вокального жанру Дніпро-
петровського театрально-
художнього коледжу.  В

мистецькій акції для селян
також беруть участь тала-
новиті студенти і випус-
кники Дніпропетровського
училища культури, Дніп-
ропетровської консервато-
рії ім. М. Глінки, Криво-
різького та Дніпродзер-
жинського обласних му-
зичних училищ. Свої вис-
тави показують і творчі
колективи Дніпропетров-
ського музично-драматич-
ного театру імені Т. Шев-
ченка й Академічного те-
атру опери та балету. 

«Жителі сільських райо-
нів рідко мають можливість
їздити до міста та відвіду-
вати музичні концерти,

музеї, консерваторії або те-
атри, — розповідає заступ-
ник голови обл -
держадміністрації Марія
Пустова. — Тому минулого
року й була започаткована
така цікава мистецька
акція — вона показала, що
дійсно потрібна людям,
адже концерти та вистави
відвідали кілька десятків
тисяч людей. Тому цього
року ми продовжуємо
акцію». Загалом організа-
тори прогнозують, що зав-
дяки проведенню подібних
заходів з творчістю міських
митців ознайомляться
понад 50 тисяч жителів
сільського Придніпров’я. 

Область без околиць
МИСТЕЦТВО – В МАСИ. Жителі сіл Дніпропетровщини
відвідують безкоштовні вистави та концерти 

ДеНЬ МісТА. Дивовижний подарунок зробили запорізькі пе-
карі та кондитери рідному місту на день народження — гігант-
ський торт завважки 241 кг: за кожний рік з дня його заснування
— по кілограму! Бісквітно-кремовий шедевр, повідомляє влас-
кор «УК» Наталя Зворигіна, нагадував барвистий рушник з да-
рами запорізьких полів — майстерно виготовленими солодо-
щами у вигляді капусти, дині, баклажанів, яблук та інших овочів

і фруктів. На приготування торта, якому дали символічну назву
«Золота осінь», у майстрів пішло два дні! У таку смакоту, яку
запоріжці з’їли за лічені хвилини,  кондитери вклали душу, а ще
700 яєць, 18 кг масла, 40 кг желе і згущеного молока, 120 кг
цукру. Свій шедевр вони презентували на Покровському яр-
марку, який традиційно до Дня міста проводять на Набережній
магістралі. 
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Апеляційним судом Одеської області призначене слухання цивіль-
ної справи за апеляційною скаргою Моравської Світлани Павлівни
на рішення Приморського районного суду м. Одеси від 31 березня
2011 року в справі за позовом Моравського Костянтина Георгійо-
вича до Моравської Світлани Павлівни (третя особа – приватний но-
таріус Одеського міського нотаріального округу Горецька В. М.) про
визнання договору дарування недійсним.

Судове засідання відбудеться 02 листопада 2011 року об 11 год.
00 хв. у приміщенні апеляційного суду Одеської області.

Суддя Ткачук О. О.

Софія Русова 
повернулася 
до Чернігова

Євдокія ТЮТЮННИК, «Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТЬ. Відтепер не лише педагогічні праці видатної про-
світительки Софії Русової, а й її образ буде присутній у стінах
Чернігівського національного педагогічного університету імені
Т. Г. Шевченка. Тут урочисто відкрито в честь неї пам’ятну
дошку.

У далекому 1876 році Софія Русова приїхала до Чернігова
услід за чоловіком і своєю кипучою енергією осяяла діяльність
місцевої «Громади». Організація лекцій, вечорів, складання сис-
тематичного каталогу книжок для народу, зрештою, відкриття
громадської книгозбірні, на базі якої існує нинішня державна об-
ласна універсальна наукова бібліотека ім. В. Г. Короленка. То
були складні для всього українського часи, однак Софія Федо-
рівна пропагувала педагогічні ідеї, в основі яких –– всотування
рідної мови через засвоєння грандіозної культурної спадщини
свого народу. На них навчається й сьогоднішня молодь, котра
обрала педагогічний шлях.

Автор пам’ятної дошки-барельєфа Михайло Белень зобразив
просвітительку, авторку першого українського «Букварика» для
першокласників такою, якою вона й була в житті: простою,
скромною, в оточенні книг. «І до мене промовля рідна Сіверська
земля…» –– дуже символічно прозвучали на урочистостях
рядки пісні у виконанні кобзаря-лірника, народного артиста Ук-
раїни Василя Нечепи. 
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